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À Blagodar@ was, Brat Newill. Blagoslowit was Gospodx.

Dobryj we^er, druzxq, o^enx priqtno wnowx nahoditxsq zdesx

w \toj skinii, opqtx goworitx o na[em Gospode i Spasitele,

Kotorogo, q uweren, wse my l@bim, ina^e my ne sideli by w \tom

varkom pome]enii w takoj tesnote, kak segodnq we^erom, esli by

my ne l@bili Ego. Potomu ^to celx na[ego nahovdeniq zdesx =

\to wyrazitx Emu na[u l@bowx. I my s neterpeniem

predwku[aem, kogda dumaem o wremeni Ego pri[estwiq. Kogda my

widim poqwlenie znamenij Ego pri[estwiq, my tomimsq

ovidaniem togo welikogo ^asa, kogda my uwidim Ego.

2 S teh por kak q byl zdesx na pro[loj nedele w woskresenxe,

uve mnogie u[li dlq wstre^i s Nim. |to missis Ford, missis

Lewi Ford. Ej bylo wosemxdesqt let, \toj dorogoj ven]ine.

Nekotoroe wremq nazad u[ël w we^nostx eë muv. On byl weteranom

ispano-amerikanskoj wojny. I w istorii swoej vizni q upominal

imq eë syna. |to kak raz tot, kotoryj kogda-to sobiralsq

podaritx mne, posle togo kak ponosit, swoj kost@m, wy znaete,

\to=\to kost@m, q duma@, ^to \to byl kost@m bojskauta. I

on&Kogda q pri[ël, ^toby polu^itx ^astx \togo kost@ma, tam

ostalasx tolxko odna kraga.

3 Lojd, wozmovno, segodnq zdesx, tot samyj parenx. I na dnqh q

byl na pohoronah ego materi. I on poprosil menq, skazal: “Billi,

q velal by, ^toby ty skazal ^to-nibudx w dokazatelxstwo, ^to

moq matx wnowx woskresnet”. I Gospodx dal mne propowedx to^no

ob \tom, sower[enno&Kogda Bibliq, wsq priroda, wsë, ^to

sotworil Bog, goworit ob \tom, ona woskresnet opqtx. Togda kto

skavet ^to-nibudx protiw \togo? Bog tak skazal, dokazywaet \to

prirodoj Swoej, dokazywaet \to Slowom Swoim, eë viznx

dokazywaet, i wsë ostalxnoe, ^to ona dolvna woskresnutx,

ponimaete. Ne ina^e, net ni^ego&Nebesa i zemlq mogut ruhnutx,

no \to neizmenno. Ona dolvna opqtx podnqtxsq.

4 Potom pozaw^era uprawlq@]ij, kotoryj byl so mno@, mister

Bakster (mnogie iz was pomnqt ego; on goworil prqmo s \toj

platformy), ego vena wnezapno umerla ot serde^nogo pristupa. I

on o^enx utomlën i o^enx ope^alen; i q nade@sx=wer@, ^to wy

wspomnite Brata Bakstera w wa[ih molitwah, potomu ^to on =

odin iz na[ih bratxew. On viwët w Wankúwere, Britanskaq

Kolumbiq. Uve neskolxko let, kak ego net rqdom so mnoj. I q

sly[al, ^to u ego veny bylo ^to-to wrode newrastenii, i zatem

wnezapno s nej slu^ilsq serde^nyj pristup, i ona skon^alasx.

My ne movem skazatx, w kakoe wremq nas pozowut. I kogda On

zowët, my dolvny bytx gotowy. Wot po^emu my segodnq we^erom

zdesx.
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5 Q byl tam w kabinete, to^nee w sluvebnoj komnate,

razgowariwal s misterom Moorom. On ugowariwal menq&q&?&q

pytalsq otkazatxsq ot poezdki na prazdnik Blagodareniq; w Denx

Blagodareniq q hotel by prowesti sobranie zdesx i zatem

naprawitxsq w {reweport. Potomu ^to wrqd li mne \to udastsq. I

nakonec, on skazal: “Horo[o, esli ty prowedë[x tri sobraniq

sej^as, a zatem pozdnee po Semi Pe^atqm, togda ty wo wsqkom

slu^ae dolven podaritx nam odin denx”. Itak, nakonec, my

re[ili predostawitx emu pqtnicu, subbotu i woskresenxe. I

sej^as q obe]al emu ^etwerg, pqtnicu, subbotu i woskresenxe. I

\to budet&W Denx Blagodareniq budet pqtxdesqt let

Pqtidesqtnice w Luiziane. Pqtxdesqt let nazad On so[ël w

Luiziane.

6 Teperx, my kak by nastaiwaem, ^toby zawtra utrom

prisutstwowali wse, u kogo net woskresnoj [koly&Q wivu zdesx

na[ego dorogogo brata Dona Rudelq, i q zna@, ^to u nego utrom

budet woskresnaq [kola. I wozmovno, zdesx estx sluviteli iz

sosednih mest, u kotoryh estx woskresnaq [kola. My velali by,

^toby wy [li w wa[u woskresnu@ [kolu, esli u was takowaq estx.

No esli u was net woskresnoj [koly i wam nrawitsq bytx s nami,

to q nameren goworitx utrom i postawitx dosku, i u^itx na temu

“Oblik Muva Sower[ennogo”, i na^ertitx \to na doske, i

pokazatx Bovxi zaprosy i kak my whodim w polnotu wozrasta

muva, sower[ennogo pred Bogom.

7 I zatem zawtra we^erom, esli wolq Gospoda, q vela@ goworitx

na temu “Moj Prowodnik”. Tak ^to, esli te iz was, kto ne iz \togo

goroda&I my hoteli by na^atx \ti sluveniq poranx[e&Q e]ë

ne goworil s pastorom, no q velal by, ^toby woskresnu@ [kolu wy

na^ali rano utrom. I sobranie w cerkwi, esli wozmovno, na^atx

zawtra gde-to w 6.30 we^era. |to dast l@dqm wozmovnostx, esli

oni vela@t ostatxsq&My smovem zakon^itx okolo 8.30, i togda

nekotorye iz nih&

8 Segodnq q wstretil odnu damu, kotoraq ehala za rulëm tri

ili ^etyre&Ona skazala, ^to esli my zakon^im w 8 ^asow ili w

8.30, to ona doberëtsq domoj okolo 2.30 ili 3 ^asow no^i, eë muv

idët na rabotu&Wsë rawno ne budem delatx ni^ego krome kak

darom terqtx wremq, tak ^to dawajte pridëm w cerkowx poranx[e.

I nam ne nado&Wy znaete, my ne dolvny iz \togo delatx kaku@-

to formu; wy znaete, ^to Bog bez formy, Bibliq&?&Itak, my

nadeemsq, ^to wy wse budete zdesx, wse, kto smovet.

9 Tak wot, esli u was estx wa[i sobstwennye sluveniq,

pomnite, ^to \to wnedenominacionnaq skiniq, kuda l@di&?&

prihodqt. I bolx[instwo na[ego naroda sostoit iz l@dej

nemestnyh.

10 Esli zdesx estx kakoj-libo neznakomec, q ho^u wam ^to-to

pokazatx. Q sej^as pro[ël k platforme, i q ne wivu i desqti

^elowek, kotoryh q zna@. Kto iz prisutstwu@]ih zdesx ne iz
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goroda Dveffersonwillq, podnimíte ruku. Wzglqnite, dewqnosto

dewqtx procentow. Wy widite? |to prosto druzxq. Kto priehal

s@da za sto milx, podnimite ruku. Takih pqtxdesqt procentow,

kotorye priehali s@da za sotn@ milx. Kto ehal s@da bolx[e ^em

dwesti milx, podnimite ruku. Za trista milx ots@da, podnimite

ruku. Wzglqnite-ka! Kto priehal za ^etyresta milx, podnimite

ruku. Smotrite! Pqtxsot milx ots@da, podnimite ruku.

Wzglqnite, bolee ^em odna tretx sobraw[ihsq priehali bolx[e

^em za pqtxsot milx! Widite, \to prosto druzxq, ^to

sobira@tsq&?&my sobiraemsq zdesx. Itak, my priznatelxny

wam, i my zdesx dlq togo, ^toby pomo^x wam. My zdesx dlq togo,

^toby sdelatx dlq was wsë, ^to movem.

11 Teperx, q wot tut ^ital odno pisxmo, ^to peredal mne moj

syn, ot ven]iny, kotoraq skazala, ^to \tot eë priezd = \to budet

tridcatx pqtaq poezdka, kogda ona priezvaet, nadeqsx, ^to za neë

pomolqtsq. Tridcatx pqtx raz ona prodelala putx w sotni milx,

tridcatx pqtx pute[estwij.

12 I potom pomnite, ^to okolo [esti s ^em-to soten

ovida@]ih&?&ovida@]ih w spiske po wsemu miru,

ovida@]ih interwx@. Wy widite&?&dowolxno slovno. Esli

podumatx o teh, kto zdesx, to \to ne sli[kom mnogo. My tolxko

sly[ali, ^to&Widite, \to po wsemu miru. Itak, my&?&

13 Interesno, movet, estx segodnq we^erom w \tom zale ta

ven]ina (tridcatx pqtx poezdok), kotoraq napisala pisxmo, ^to

ona zawtra budet zdesx? Tridcatx pqtx raz ona byla zdesx, no za

neë ne pomolilisx. Q duma@, ^to eë net w \tom zale, movet, e]ë

dave ne priehala. No q tolxko ^to ^ital eë pisxmo.

Tak wot, q wsegda staralsq, kogda q priezva@ s@da&Kogda q

u&?&pogoworitx o ^ëm-to ne prosto, ^toby pogoworitx, i ne o

tom, ^to bylo by ugodno l@dqm&Q staralsq goworitx o tom, ^to

bylo by ugodno Bogu i pomoglo l@dqm (ponimaete?), radi pomo]i,

^toby my wse mogli, nesmotrq na to, k kakoj cerkwi wy

prinadlevite i k kakomu werou^eni@, no ^toby pomo^x wam w

bolee tesnom hovdenii s Bogom. Wot pri^ina na[ego nahovdeniq

zdesx: dlq bolee tesnogo hovdeniq s Bogom.

14 I kogda my widim, ^to uve takoj pozdnij denx, i

priblivenie Gospoda&Q skazal segodnq vene: “Esli u menq ne

budet gde-nibudx probuvdeniq, to q pogibnu; q prosto ne mogu

\togo perenesti. Q&U menq prosto wsë kloko^et wnutri”.

15 O! U nas tolxko ^to byla celaq seriq sobranij, gde

prisutstwowali tysq^i l@dej. I newavno, ^to u was dwa ili tri

milliona naroda, esli net oviwleniq, to \to wsego li[x

rastqnutoe sobranie, kak my nazywali w Kentukki. Wy znaete, my

wse wyezvaem, tak skazatx, na rastqnutoe sobranie. No my velaem

probuvdeniq, kogda dwivetsq Duh Gospodenx sredi naroda, i

l@di spasa@tsq, i sower[a@tsq welikie dela, i proizwodqt ne^to

dlq Carstwiq Bovxego.
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16 Teperx, na molitwennyh sluveniqh, oby^no my&Wy widite,

po^emu my ne movem wystroitx zdesx molitwennu@ o^eredx.

Prosto takaq tesnota, ^to newozmovno. Widite? No oby^no w

molitwennom rqdu nahodqtsq l@di, kotorye prihodqt i

obnaruviwa@t, ^to=^to Gospodx realen. I my widim, ^to Gospodx

Iisus sower[enno ne izmenilsq. Kakoj On byl, takoj On i

segodnq, i wsegda budet takoj. W Poslanii k Ewreqm 13:8 Bibliq

goworit, ^to On w^era i segodnq i woweki Tot ve. I w sobraniqh

l@dej, kotorye sobiralisx usly[atx Ego w te dni, movet bytx,

oni i ne popali w o^eredx dlq molitwy; no u nih byla wera, oni

werili. I na[ Gospodx powora^iwalsq, i oni weroj swoej

prikasalisx k Nemu, i powora^iwalsq, i goworil l@dqm ne^to

opredelënnoe, ^to oni sdelali, ^to bylo ne w porqdke, i ^toby

oni [li i budut isceleny, ili [li ^to-to sdelatx, ^to-to

isprawitx, ili e]ë ^to-nibudx.

17 My znaem o toj ven]ine u kolodca i o ven]ine s

krowote^eniem, o slepom Wartimee i mnogih, kotorye weroj swoej

prikasalisx k Nemu. I segodnq we^erom On wsë e]ë

Perwoswq]ennik na[ego ispowedaniq i nastolxko welik,

naskolxko On wsegda byl welik. Tak wot, nam samim nado bytx

slugami Ego. On = Winogradnaq Loza, isto^nik Vizni. My =

wetwi, kotorye prinima@t \tu Viznx. Wetka prinosit plody, a ne

winogradnaq loza. I teperx Hristos truditsq ^erez Cerkowx Swo@.

Togda, esli my smovem takim obrazom sebq otdatx, poswqtitx, ^to

Swqtoj Duh s na[ej weroj wo Hrista smovet wzqtx nas pod

kontrolx, togda On sdelaet to ve samoe, potomu ^to On = Hristos.

18 I esli wy zdesx neznakomec i s nami&Tak, oby^no l@di

zdesx&?&w \toj skinii&Na[ pastor zdesx molitsq za

bolxnyh, prakti^eski, kavdyj we^er. Zdesx za was molitsq na[

dorogoj i wozl@blennyj pastor, Brat Newill, ^elowek, kotorogo

Bog sly[it i otwe^aet na molitwy, Brat Orman Newill. I Brat

Don Rudelx, i drugie bratxq, kotorye molqtsq za bolxnyh&I

Brat Dvekson, q duma@, ^to on gde-to zdesx, on iz drugoj

sestrinskoj cerkwi iz Goward Park.

19 I w \tot raz, kogda tak mnogol@dno, esli wy budete prosto

weritx Bogu&?&kakaq by ni byla nuvda&I wy neznakomec, i

q was ne zna@, wy prosto prosíte Boga i uwidite, ^to On w^era i

segodnq i woweki Tot ve. Uwidite, ne skavet li On prqmo&?&

On znaet was; On znaet, ^tó s wami ne w porqdke; edinstwennoe, ^to

wam nado delatx&?&weritx Emu. I togda On ispolxzuet was, kak

odin instrument, a menq, kak drugoj. Iisus skazal, w Sw. Ioanna

14:7: “Weru@]ij w MENQ, dela, ^to Q dela@, i on sower[it

takve”. Tak wot, \to o poswq]ënnom sosude.

20 Teperx, zawtra my sobiraemsq obu^atx, kak wam statx takim

sosudom, ^toby Bog, Swqtoj Duh&?&dejstwowal ^erez was.

Itak&Widite, On byl&?&Bog byl w stolpe ognennom, zatem

On byl=obital w Syne Swoëm, Hriste Iisuse; teperx w Swoej

Cerkwi. Odnavdy Ego nazwali Otcom, zatem Synom, teperx



~ELOWE~ESKOE WLIQNIE 5

Swqtym Duhom. |to Bog, qwlq@]ij Sebq \tomu miru.

Edinstwennyj putx, kak On mog wojti w Cerkowx, = \to prevde

umeretx za Cerkowx, ^toby oswqtitx Eë, ^toby On mog qwlqtx Sebq

Samogo ^erez Swo@ Cerkowx. Zatem, w Sw. Ioanna 15 On skazal: “Q

= Winogradnaq Loza, wy = wetwi” (widite?), a wetka prosto

prinosit plod. Blagoslowit was Gospodx.

21 I teperx, prevde ^em my&Kak segodnq[nij urok&I q ne

ho^u was dolgo zaderviwatx, potomu ^to q wivu, ^to l@di stoût i

ustupa@t po o^eredi drug drugu mesta, i tak dalee. My s trudom

pytaemsq polu^itx razre[enie, ^toby postawitx e]ë trista ili

^etyresta stulxew, no gorodskie wlasti, pohove, ^to ne

dozwolq@t \togo, potomu ^to u nas net sootwetstwu@]ego mesta

dlq stoqnki ma[in. My polu^ili razre[enie iz Indianápolisa,

a potom gorodskie wlasti&U nas dolvno bytx mesto dlq stoqnki

ma[in. Esli my stawim ^etyre mesta dlq l@dej w zale, to nam

nado imetx dostato^no mesta, ^toby tam snaruvi postawitx

ma[inu. A mesto dlq stoqnki dejstwitelxno prinadlevit

gorodu, tak ^to, widite, oni&My=na[a cerkowx nahoditsq na

rasstoqnii po^ti odnogo futa ot gorodskoj ^erty. I

dejstwitelxno, \to [osse, po^emu ono bylo postroeno zdesx&

Potomu ^to nekotorye iz was, kto pomolove, movet, \togo ne

ponimaete, no zdesx byl kogda-to prud. Q pomn@, kogda q byl

malx^ikom, my katalisx zdesx, i nam prihodilosx ob_ezvatx po

pol@ wokrug pruda. Oni postroili dorogu kak raz wokrug

dorogi=wokrug pruda.

22 I q kupil \tot u^astok. Molilsq prqmo na \tom meste, Gospodx

skazal mne kupitx ego, q duma@, \to bylo okolo tridcati ili

tridcati dwuh let nazad. Prqmo zdesx w ogromnom bolote, i

sornqki byli wy[e moej golowy&I q kupil \tot u^astok za sto

[estxdesqt dollarow, ugol=prqmo wot \tot ugol, i postroili

cerkowx.

23 Teperx, pustx Gospodx was blagoslowit. Q ho^u (esli \to

nazwatx temoj, nekotorye&) pro^estx nekotorye zametki po

kontekstu; segodnq q hotel by obratitxsq k auditorii i goworitx

na temu “~elowe^eskoe wliqnie”. I prevde ^em ^itatx i slu[atx

Slowo, dawajte sklonim golowy i obratimsq k Awtoru \togo Slowa.

24 I teperx, so sklonënnymi golowami i serdcami&?&w

blagogowenii pred Ego swqtostx@, q hotel by znatx, estx li kakie-

nibudx&?&esli segodnq wy imeete w serdce wa[em kaku@-to

vgu^u@ nuvdu, movete prosto podnqtx&?&wa[u ruku pred

Bogom i skazatx w swoej molitwe: “Gospodx Iisus, q nuvda@sx.

Skavi mne segodnq. Isceli menq. Pomogi w moëm finansowom

zatrudnenii”, w ^ëm by tam ni bylo. On otwe^aet na wse na[i

nuvdy. Blagoslowit was Bog. Okolo dewqnosto procentow iz

sobraw[ihsq.

25 Na[ Nebesnyj Otec, my prihodim k Tebe. Sej^as, poka my

obitaem w \toj glinqnoj hivine, \ta lodka plywët ^erez
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vitejskoe more, wero@ my podnimaemsq wy[e Marsa, `pitera i

Wenery, wy[e Luny i zwëzd i Mle^nogo Puti i nyne

priblivaemsq wero@ k prestolu Otca. Smotríte na Sidq]ego

tam, na Ego probitye ruki i nogi; pustx ta Krowx teperx

hodatajstwuet w to wremq, kak my wozlovim na[i dary na zolotoj

altarx wokrug prestola Ego.

26 Wo-perwyh, my blagodarim Tebq za Iisusa, Kotoryj wsë to, o

^ëm my budem prositx, sdelal wozmovnym dlq nas ^erez na[u

weru. Ty widi[x \ti ruki, Ty znae[x, ^to kroetsq za stukom

kavdogo serdca \tih l@dej. I q wozlaga@ swo@ weru, Gospodx, na

\tu vertwu na welikom zolotom altare Bovxem, gde evednewno

wozvigaetsq fimiam. Otec, q mol@, ^toby Ty usly[al i otwetil

na ih molitwy. Daruj im velaniq ih serdec.

27 I teperx, kogda my sobralisx, Gospodx, na \ti tri sobraniq,

my nahodimsq segodnq we^erom w \tom zdanii ni dlq kakoj inoj

celi, krome kak dlq tesnogo hovdeniq s Toboj. Znaq, ^to

delatx&?&Gospodx, ^to delatx&Kak skazal prorok:

“Nade@]iesq na Gospoda obnowqtsq w sile. Oni podnimut krylxq,

kak orly. Oni pobegut i ne ustanut; oni pojdut i ne oslabe@t”.

Gospodx, nau^i nas, kak ovidatx, posle togo kak my poprosili

i&?&weritx i znatx, ^to Ty usly[al, i, na Twoj wzglqd, Ty

swoewremenno po[lë[x nam otwet wniz po zolotym stupenqm s

Nebesnyh koridorow prqmo w na[i du[i. I my polu^im, ^to my

prosim, potomu ^to my werim \tomu.

28 Oswqti segodnq na[ sluh, ^toby usly[atx, i na[i serdca,

^toby prinqtx; i pustx, kogda okon^itsq \to sluvenie, pustx my

skavem podobno tem, kotorye [li iz Emmausa: “Razwe ne goreli

na[i serdca, kogda On goworil nam po doroge”. Ibo my prosim \to

wo Imq Ego. Aminx.

29 Segodnq q hotel by pro^estx ^astx iz Pisaniq, kotoraq

nahoditsq w Knige Proroka Isaji. Zawtra obqzatelxno imejte s

soboj bumagu, q ho^u, ^toby wy&Q hotel by imetx zdesx kakoj-

to plan[et ili dosku, ^toby na^ertitx wo wremq uroka. I q hotel

by, ^toby i wy sdelali \to, esli smovete, ^toby, wernuw[isx

domoj, wy smogli izu^itx.

30 {estaq glawa Proroka Isaji, q ho^u pro^estx neskolxko

stihow iz \toj glawy, ^toby wzqtx na segodnq kontekst.

W god smerti carq Ozii widel q Gospoda, sidq]ego na
prestole, wysokom i prewoznesënnom, i kraq riz Ego
napolnqli wesx hram.

Wokrug Ego stoqli serafimy: u kavdogo iz nih po
[esti kryl; dwumq zakrywal kavdyj lico swoë, i dwumq
zakrywal nogi swoi, i dwumq letal.

I wzywali oni drug k drugu, i goworili: swqt, swqt, swqt
GOSPODX Sawaof! Wsq zemlq polna slawy Ego!
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I pokolebalisx werhi wrat ot glasa wosklica@]ih, i
dom napolnilsq dymom.

I skazal q: gore mne! pogib q! ibo q ^elowek s
ne^istymi ustami, = i viwu sredi naroda takve s
ne^istymi ustami, = i glaza moi wideli Carq,
GOSPODA Sawaofa.

Togda priletel ko mne odin iz serafimow, i w ruke u
nego gorq]ij ugolx, kotoryj on wzql kle]ami s
vertwennika,

I kosnulsq ust moih, i skazal: wot, \to kosnulosx ust
twoih, i bezzakonie twoë udaleno ot tebq, i greh twoj
o^i]en.

I usly[al q golos Gospoda, goworq]ego: kogo Mne
poslatx? i kto pojdët dlq Nas? Togda q skazal: wot q,
po[li menq.

31 Wot tak predpriqtie, kogda my predstawim=^to \to zna^it,

kogda my izu^aem widenie Isaji. |to&Q wsegda l@bil Isaj@.

On byl odnim iz bolx[ih prorokow. Isajq napisal polnu@

Bibli@. W Biblii [estxdesqt [estx Knig, a Isajq napisal

[estxdesqt [estx glaw. On na^inaet s na^ala tworeniq; w

seredine Knigi on qwlqet Nowyj Zawet i Ioanna Krestitelq; a w

56-j i 60-j glawe on zakan^iwaet Tysq^eletnim Carstwom: ot

Bytie ^erez Nowyj Zawet w Otkrowenie. Welikim muvem byl \tot

Isajq. Nakonec, wys[aq mera nakazaniq = umer kak mu^enik.

32 Kavdyj, ispolnennyj Duhom biblejskij muv byl ubit ili

presledowalsq prawitelqmi. Kavdyj iz nih, kak wy movete

wspomnitx: Moisej, ewrejskie deti, i Daniil, i Isajq. Isaj@

piloj raspilili na ^asti. I dalee, Ioann Krestitelx, wseh

apostolow, Samogo Iisusa, wseh postigla smertnaq kaznx ili

presledowanie so storony prawitelej. I glqdq, kak razwiwa@tsq

sobytiq, te swidetelxstwa dopolnqtsq e]ë bólx[imi w

blivaj[ie dni. Ponimaete? I esli kogda-libo bylo wremq, ^toby

nam splotitx rqdy, to \to sej^as.

33 Q duma@, ^to wy sly[ali o pro[ed[em w Rime sobranii, i u

nas bylo=u nih \to mo]no pro[lo. I oni sobira@tsq na^atx

probuvdenie. |to budet wsemirnoe probuvdenie, kone^no.

34 Wernëmsq k teme (u nas \to budet w Semi Pe^atqh) = k \toj

teme o wliqnii.

Carx Oziq byl pastu[kom. Ego wozdwigli&On l@bil

prirodu. I on carstwowal wo wremena proro^estwa Isaji. Isajq

u^ilsq u=u odnogo iz bolx[ih prorokow. Q duma@, ^to \to byl

Zahariq, ^erez nego Isajq obrël razumenie, Zahariq byl

prorokom, kogda qwilsq Isajq. Isajq byl prizwan, on byl

prorokom. Proroki ne sozda@tsq l@dxmi; proroki rovda@tsq

prorokami.
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35 Tak wot, estx dar proro^estwa, kotoryj prihodit w cerkowx,

^toby l@di proro^estwowali. Mnogie ^leny Tela Hristowa mogli

\to delatx, delatx pod wdohnoweniem. No prorok pome]ën w

Cerkowx Bogom, prednazna^ennyj k daru proroka=to estx dar

bytx prorokom, a ne proro^estwu@]im.

36 Tak wot, my obnaruviwaem, ^to \tot molodoj ^elowek zanql

tron. Esli wy hotite zapisatx nekotorye mesta iz Pisaniq, \to

Wtoraq Kniga Paralipomenon, 26-q glawa. Wy movete pro^estx, gde

rasskazywaetsq, ^to carx Oziq posle smerti swoego otca A-m-a-s-

i-i, Amasii, posle ego smerti, a on byl prawednym ^elowekom, no

otwernulsq ot Gospoda, i byl ubit swoim sobstwennym narodom, i

ego carskoe mesto zanql Oziq. I on wossel na trone, i byl pomazan w

wozraste [estnadcati let, prosto malx^ik, no on byl carëm po

rodoslowi@, hotq byl prosto @no[ej. I on postupal horo[o.

Bibliq goworit nam, ^to u nego byl blago^estiwyj otec i

blago^estiwaq matx, i pod takim wozdejstwiem on mog statx ni kem

inym, kak blago^estiwym malx^ikom, potomu ^to \to bylo to, ^to

wsë wremq stoqlo pred ego wzorom.

37 Wy znaete, ^to q duma@? U kavdogo estx swoë sobstwennoe

mnenie. No odin iz weli^aj[ih, na moj wzglqd, weli^aj[ij

prezident, kotoryj kogda-libo byl u nas w \tom narode, = \to byl

Awraam Linkolxn. Wot, ne potomu, ^to on byl respublikancem, no

potomu, ^to on byl tem, kem on byl = blago^estiwym ^elowekom. I

on ros, i on dumal sluvitx Bogu. I on skazal: “Komu q ho^u otdatx

dolvnoe, = skazal on, = \to moej blago^estiwoj materi, wsq moq

viznx byla pod eë wozdejstwiem, ona nau^ila menq molitxsq i

poznatx Iisusa kak moego Spasitelq”.

38 O-o! Kem ty qwlqe[xsq, takowo i twoë semejstwo. Wy rastite

swoego rebënka w opredelënnom okruvenii; i budet dewqnosto

wosemx procentow uspeha, ^to on pojdët prqmo, ^em kogda wy

wospitywaete newernym obrazom. “Nastawx rebënka w na^ale puti,

i on do starosti ne uklonitsq ot nego”. Werno wospitywajte,

u^ite detej wa[ih postupatx prawilxno: bytx ^estnymi, bytx

prqmymi i sprawedliwymi, dave kogda oni w [kole.

39 Tak wot, deti o^enx ^asto bywa@t sklonny kopirowatx drug

druga i pyta@tsq kak-to proqwitx sebq w [kole. No ty znae[x, q

duma@, ^to esli ty sam ^ego-to dobxë[xsq, wot togda uve ty=ty

oceni[x swoj horo[ij attestat.

40 Esli tebe zawtra predstoit kontrolxnaq, wmesto togo ^toby

begatx gde-to celyj we^er, potom wsko^itx na sledu@]ee utro i

dumatx: “Ladno, q sqdu rqdom s takim-to, on smy[lënyj; i togda

q smogu spisatx u nego”, a esli ty prosto pered tem, kak papa

woznosit molitwu blagodareniq za zawtrakom, esli ty prosto

skave[x: “Papa, wspomni menq w molitwe, u menq budet

kontrolxnaq po himii”, ili e]ë ^to-to. Togda wy, kogda wy

molitesx, papa skavet: “Bove, blagoslowi Dvona, Mari@ s \toj

kontrolxnoj segodnq”. Q gowor@ wam, \to izmenit hod sobytij.
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41 Zapomnite, my movem polu^itx to, ^to velaem, esli budem

prositx s wero@. Iisus skazal: “Wsë wozmovno tem, kto budet

weritx. Wy ne imeete, potomu ^to ne prosite, a ne prosite,

potomu ^to ne werite”. On skazal: “Prosíte obilxno, ^toby

radostx wa[a byla sower[enna”. Mne nrawitsq \to.

42 Na[e u^enie wernoe: gowori prawilxno; postupaj prawilxno;

dumaj prawilxno; mysli wsegda werno. U menq estx takoj lozung:

postupaj prawilxno, \to twoj dolg pred Bogom. Dumaj prawilxno,

\to twoj dolg pered samim soboj; i ty pojdë[x prawilxno.

43 Wy ne movete odnowremenno idti i na wostok, i na zapad, i wy

ne movete odnowremenno idti prawilxno i neprawilxno. Ne imeet

zna^eniq, naskolxko uporno wy dumaete, ^to naprawlqetesx w

drugu@ storonu, esli wy ne edete to^no na zapad&I wy ne edete

na wostok, esli wy edete na zapad.

44 Itak \tot molodoj carx, budu^i w @nye gody pod wliqniem

swoego otca, u^il Izrailx nastawleniqm Bovxim&I zatem wdrug

on otwernulsq w poslednie dni swoi i u^il protiw Boga. I ego

sobstwennyj narod&On byl ubit swoim sobstwennym narodom.

Kazalosx by, \to moglo bytx horo[im urokom dlq Ozii. I my

obnaruviwaem, ^to kogda Oziq zanql tron, to on na^al tem ve

putëm, kak i ego papa, wozwra]aq delo Bovxe, wozwra]aq Izrailx k

pokloneni@ Bogu. On ukrepilsq.

45 I q wsegda oceniwal ego w ego molodye gody, potomu ^to on ne

igral ni w kaku@ politiku. Hotq politika zakru^iwalasx i

protiw nego, no odnako on neuklonno dervalsq Bovxej linii. I

\to tak zahwatilo molodogo proroka, ^to on stal prqmo geroem. On

byl primerom dlq proroka Isaji.

46 Isajq po[ël w zámok ostanowitxsq u nego, wo dworce carq. On

ego pozwal, emu ponrawilsq Isajq. Isajq byl tove molodym, i

on&Oni stali priqtelqmi. I kak tot carx&Kogda on wyezval

tam, i oni=nekotorye politiki podhodili i goworili: “Nam

nado sdelatx to-to”, to carx Oziq prevde obra]alsq k Gospodu.

“Gospodx, Twoq li wolq, ^toby my sdelali tak-to i tak-to?”

Bove, daj nam takogo prezidenta, i ne tolxko \to, no daj nam

propowednikow. “I]ite prevde carstwiq Bovxego i prawednosti

Ego, a wsë ostalxnoe prilovitsq”.

47 Dolvno bytx, \to bylo silxnoe wliqnie, potomu ^to Isajq

pol@bil ego, potomu ^to on uwidel, ^to \to welikij ^elowek, i on

pro^no i twërdo stoql s Bogom. I wy znaete, kavdyj raz, w dni

na[ej vizni i wo wseh na[ih delah, pomnite, ^to publika

smotrit ne tolxko na pastora, kak on wyglqdit i viwët, no oni

takve smotrqt na prihovan.

48 O-o, stanowitsq ploho, kogda my podumaem o cerkwi. Inogda,

esli pastor prinadlevit k opredelënnoj organizacii ili klanu

i \ta organizaciq naprawlqet ego w opredelënnu@ cerkowx, i

inogda ruki \togo pastora swqzany toj organizaciej. I bednyj

priqtelx velaet sluvitx Gospodu, i on dumaet=budu^i tak
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nau^en, budto edinstwennyj putx, kak on movet \to delatx, \to

sluva swoej organizacii. A esli on podnqlsq i propowedal, ^to

skazano w Slowe, to cerkowx golosuet za ego iskl@^enie; i togda

on boitsq, ^to u nego ne budet [ansa propowedowatx Ewangelie.

49 No w ^ëm my segodnq nuvdaemsq, \to ^toby za kafedroj stoqli

muví, podobnye Ozii. Newavno, kakaq tam politika w ego cerkwi

ili e]ë kakaq-to politika, on byl zaodno s Bogom. On ovidal,

poka ne polu^al TAK GOWORIT GOSPODX, togda on \to delal.

|tot slawnyj malyj&|tot prorok (priqtelx ego ve

wozrasta) nahodilsq s nim w hrame, net somnenij, ^to oni [li

wmeste i molilisx, i spra[iwali wol@ Gospoda, i potom

srawniwali \to s zakonami Biblii. Zatem, esli wsë bylo w

porqdke, Oziq delal \to; esli ne bylo w porqdke, on osuvdal

taku@ politiku. Bove, daj nam pobolx[e takih! I \to zahwatilo

Isaj@, potomu ^to on byl rovdën prorokom.

50 I Oziq stal dlq Isaji kak geroj. Wy widite, on byl&

Blagodarq tomu, ^to on stoql za Boga, on stal geroem w glazah

prawednika. A movet bytx, tam ne bylo sli[kom mnogo

prawednikow. Ponimaete? No ^ego my velaem = \to ^toby na[a

viznx imela zna^enie dlq Boga. Kto-to nabl@daet za toboj.

51 Na dnqh q zahodil za kem-to. A tam u nih po sosedstwu&Tam

byl we^er rok-n-rolla w bolx[oj denominacionnoj cerkwi, i oni

tancewali do ^asa no^i. I oni draznili kogo-to, kto prihodit w

skini@, i goworili, ^to s@da hodqt swqto[i, potomu ^to u nas

net denominacii. Da, u menq byla wozmovnostx. Wy movete sebe

predstawitx, ^to proizo[lo. No delo w tom, ^to&Tak ^to, \ti

l@di&Nesomnenno, ta molodaq ven]ina, ^to sdelala \to

zame^anie, esli by ona tolxko znala Istinu&

52 Neskolxko nedelx nazad q byl w gorah. I na obratnom puti,

kogda q wozwra]alsq domoj, my (na[e semejstwo) naprawlqlisx

nemnogo otdohnutx, tuda, kuda my poedem opqtx na sledu@]ej

nedele, esli pozwolit Gospodx. I togda, odnavdy no^x@, q uwidel

widenie. |to byla priqtnaq krasiwaq ven]ina, bevala molodaq

ven]ina; ona dervala wot tak swo@ ruku, i ona umirala ot

serde^nogo pristupa, prekrasnaq ven]ina. I ona upala i

skon^alasx. I Angel Gospodenx skazal: “Wot, kogda ty usly[i[x

ob \tom, zapomni, oni skavut, ^to ona pokon^ila viznx

samoubijstwom, no ona umerla ot serde^nogo pristupa. Sej^as

po^ti 4.00, tak ^to ty prosto skave[x, w ^etyre ^asa”, i On

ostawil menq.

53 I q ne budil swo@ semx@ w tom lagere (to estx, gde

ostanawliwa@tsq pastuhi, kuda my ezdili sgonqtx skot), q=q

prosto dal im pospatx do utra. I potom, na sledu@]ee utro q

upomqnul ob \tom, q skazal: “Odna molodaq o^enx krasiwaq

ven]ina umrët ot serde^nogo pristupa”. I ^erez dwa dnq my

usly[ali w doroge po radio, ^to \ta miss (ne mogu pripomnitx eë
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imq) Monro, missis Monro. Q duma@, ^to \to bylo eë sceni^eskoe

imq, ^to-to wrode \togo; a imq eë bylo kak-to ina^e. I ona

umerla, i oni skazali, ^to ona pokon^ila samoubijstwom.

54 I wot, net nikakoj raznicy, skolxko q ob \tom gowor@; oni

wsë rawno budut goworitx, ^to ona sower[ila samoubijstwo. No

ona ne sdelala \togo, ona umerla ot serde^nogo pristupa! I esli

wy wideli, ona pytalasx pozwonitx po telefonu = w eë ruke

byla trubka. U neë byl serde^nyj pristup. Oni skazali, ^to

tam byli tabletki snotwornogo; ona prinimala ih iz toj

bano^ki w te^enie mesqca ili bolx[e (widite?). Ona umerla ot

serde^nogo pristupa, i umerla bez ^etyrëh ili pqti sekund

^etyre, to^no.

55 Q ^ital istori@ eë vizni w vurnale o tom, kak ona&

Ona byla wnebra^nym rebënkom; i kak ona peremywala gory

posudy; a eë matx w psihbolxnice; i ona toskowala (no u neë, u

\toj ven]iny, q duma@, byla samaq lu^[aq figura w mire)=no

ona toskowala o ^ëm-to takom, ^ego ne kupi[x za denxgi.

Q podumal: “O, q rasskazal by ej ob \tom! Q zna@, w ^ëm ona

nuvdalasx!” Wot tak!

56 Movet bytx, ^leny izwestnyh cerkwej, krasiwyj=

znamenityj Golliwud, gde wse dekoracii i mi[ura&No oni

widqt \tih l@dej&Ona mogla widetx, ^to ih viznx ne

otli^aetsq ot togo, ^to delala ona. Trebuetsq wozdejstwie!

Trebuetsq sila woskreseniq Hristowa sredi naroda, ^toby oni

wideli, ^to Hristos = \to ne státuq, wisq]aq w zdanii, no On =

viwoe Su]estwo w forme Swqtogo Duha, viwu]ij w muv^inah i

ven]inah, prinosq]ij mir i dowolxstwo i s^astxe. O-o, esli by

my tolxko uspeli dosti^x tu molodu@ ledi do togo, kak ona

ostawila \tot mir.

57 Tak wot, wozdejstwie. My obnaruviwaem, ^to=^to viznx Ozii

wozdejstwowala na \togo proroka do togo momenta, kak

Okkiq=wernee, Oziq postroil steny i ukrepilsq, i zabral

obratno ot filistimlqn zémli i to, ^em oni obladali, i tak

dalee, tak ^to slawa ego do[la do Egipta. I q gowor@ wam, iz wsej

hroniki carej ne bylo nikogo, za iskl@^eniem Solomona, ^xq

slawa prostiralasx by podobno slawe Ozii. Po^emu? Potomu ^to

on podal primer. On stoql s Bogom, newavno, ^to dumal ego narod,

^to dumal kto-to e]ë, kak tam pytalisx wozdejstwowatx na nego

politiki. On prqmo stoql s Bogom, i=i Bog ego blagoslowil. |to

bylo welikoj pomo]x@ tomu molodomu proroku.

58 Kak Bog blagoslowlqet ^eloweka, kotoryj weren Slowu

Bovxemu! Da, on, movet bytx, ne budet o^enx populqrnym, no on

budet blagoslowlën. I teperx, l@dqm prihoditsq sdelatx wybor,

ili ty velae[x dejstwowatx kak ostalxnye priqteli, ili ve

velae[x bytx blagoslowlënnym Bogom. Da, wy movete sdelatx

wa[ wybor. Esli wy sobiraetesx vitx podobno ostalxnym, wy

budete blagoslowlënnymi imi; no obratite wse wa[i velaniq i
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pomysly k Bogu, i wy budete blagoslowlënnymi Bogom. Itak, wam

prihoditsq “Izbiratx nyne, komu sluvitx”, = kak skazal

prorok. “Pomni prevde Sozdatelq twoego, wsegda pomni”.

59 Wot, no&Kogda \tot carx do[ël do togo, ^to stal takim

welikim ^elowekom i wliq@]im na Isaj@ i, kone^no, na

prawednikow swoego carstwa, on do[ël do togo, ^to po^uwstwowal

sebq samouwerenno. Wot gde wy sower[aete wa[u o[ibku. Wot gde

tak mnogo prawednyh muvej wku[a@t pylx pozora, wku[a@t pylx

poraveniq, potomu ^to oni na^ina@t ^uwstwowatx sebq

samouwerenno. Wy na^inaete dumatx, ^to wy tak dolgo vili dlq

Hrista, ^to wam uve stanowitsq newavno, ^to On wam

pred_qwlqet, wy prinimaete swoë re[enie, hotite \togo ili ne

hotite. Ty dolven prodolvatx sluvitx Bogu. Newavno, kem ty

byl desqtx let nazad, no kem ty qwlqe[xsq teperx.

60 Carx do[ël do togo, ^to on podumal o sebe samom, ^to on

podnqlsq. Gordostx wo[la w serdce ego. I \to to, ^to proishodit s

nami. Izwinite menq za \to wyravenie, no imenno \to slu^ilosx s

na[imi cerkwami po wsej strane. Tam zame^atelxnye l@di; odni

iz lu^[ih l@dej w mire hodqt w cerkowx. Q duma@, ^to lu^[ie

l@di hodqt w cerkowx. No delo w tom, ^to sistema organizacii

wozwysilasx. |to to, ^to slu^ilosx s metodistami; \to to, ^to

slu^ilosx s baptistami; \to to, ^to slu^ilosx s nazarqnami, s

piligrimami swqtosti, s pqtidesqtnikami, = wozwysilisx,

swoewolxnye, sebql@biwye, gordye, tak, ^to ni^ego im ne

skave[x. Bog ne movet otyskatx putx k ih serdcam. |to potomu,

^to oni stali takimi wseznajkami, ^to nikto ni^ego im i ne

skavi. Oni wystraiwa@tsq wokrug da okolo rassuvdenij s

bratxqmi, i tem samym stroqt wokrug swoego werou^eniq. I delaq

\to, Boga ostawlq@t na zadnem plane.

61 |to to, ^to slu^ilosx s doktorami. Kogda oni stali takimi

sebql@biwymi, ^to oni uve ne nuvda@tsq ni w kakoj pomo]i ot

Boga, wot, kogda q ne ho^u, ^toby so mnoj igrali. Kogda wy

iskl@^aete otkuda-nibudx Boga, wy prosto=q ho^u, ^toby i menq

tove iskl@^ili. Ponimaete? Potomu ^to prevde wy wsegda

dolvny pomnitx Boga! Ego woznosíte.

62 Kak mnogo segodnq&Wozxmite semx@, kotoraq na^inaet

hoditx w cerkowx. Bog iscelit \tu semx@. On blagoslowit ih i

napolnit ih viznx Swqtym Duhom. Detki budut molitxsq za

stolom; oni budut molitxsq pered snom. Mama i papa soedinqt

ruki i pomolqtsq. I do teh por, poka oni budut wot tak delatx,

oni budut ostawatxsq semxëj; no tolxko u nih

poqwitsq&Sna^ala ty znal, ^to oni ni^ego ne imeli, movet

bytx, hodili pe[kom ili ezdili na staroj rvawoj ma[ine.

Nakonec u nih poqwilasx ma[ina polu^[e, dom polu^[e. I wy

uznaëte, ^to oni togda uve hotqt togo, ^to oni=^to \tot mir

nazywaet bolee wysokim urownem ob]eniq. Oni pereezva@t, u nih

uve drugoe sosedstwo, i tam oni obnaruviwa@t, ^to oni popali

pod durnoe wliqnie. Wy wsegda dolvny nahoditxsq tam, gde
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Carstwo Bovxe, gde izliwaetsq slawa Bovxq. Stojte tam, gde wy

movete pitatxsq duhowno i dnëm i no^x@. Potom wy uznaëte, ^to

w semxe na^alisx razdeleniq i mirskoe, i oni stali

wysokomernymi. Tak postupil Oziq: on wozwysilsq, wozgordilsq.

63 I teperx, my widim, ^to on popytalsq sdelatx. ~to s nim

dejstwitelxno slu^ilosx, kogda on wozwysilsq w serdce swoëm

(Bibliq nam rasskazywaet wo Wtoroj Knige Paralipomenon w 26-j

glawe), my tut nahodim, ^to on wo[ël w hram Gospodenx s

kadilxnicej w ruke swoej, ^toby woskuritx fimiam Gospodu. I

kogda on \to sdelal, to za nim po[ël sluvitelx hrama i s nim

wosemxdesqt drugih sluvitelej, i skazali emu: “Ne delaj \togo;

ty ne praw. Ty ne sluvitelx. Ty carx, a ne sluvitelx”.

64 No on razgnewalsq i pogorq^ilsq. On wy[el iz sebq, i on wsë

rawno zavëg kadilxnicu. I Bog tut ve porazil ego prokazoj, w to

wremq kak on stoql tam w gnewe swoëm; i on umer prokavënnym. Im

pri[losx wywesti ego iz hrama.

65 Wot iz ^ego my hotim izwle^x urok. Esli \tot ^elowek,

sposobnosti kotorogo Bog blagoslowil&No on ne byl

udowletworën \tim, on zahotel zanqtx mesto kogo-to drugogo. Ty

ne move[x bytx tem&Kak kongressmen Up[ou (wy pomnite ego,

\to tot, kotoryj=kotoryj hromal [estxdesqt wosemx let i byl

iscelën tam na sobranii, wy znaete. On byl kongressmenom

Soedinënnyh {tatow.), on skazal: “Ty ne move[x bytx tem, kem

ty ne qwlqe[xsq”. I \to blizko k istine. Tebe nado nahoditxsq w

twoëm prizwanii, k kotoromu tebq prizwal Bog.

66 Tak wot, poka on ostawalsq carëm, i kak carx on byl

blagosloweniem dlq naroda. No kogda on podumal, ^to on

sluvitelx, togda&On dumal, ^to raz Bog ego blagoslowil, to on

mog statx kem povelaet. No on byl blagosloweniem dlq naroda kak

carx, no ne blagosloweniem&On stal proklqtiem dlq nih, kogda

on popytalsq zanqtx mesto sluvitelq. I my widim mnovestwo

takowyh. Kavdyj ho^et zawladetx mq^om. Widite?

67 Kogda wy igraete w mq^ (kogda futbolxnyj sezon), my ne

hotim, ^toby kavdyj staralsq otobratx mq^ ot togo, kto ego

polu^il; no staratxsq ograditx togo ^eloweka. Za]ititx ego, datx

emu prorwatxsq. My pytaemsq zabitx gol. Ponimaete?

68 Wy movete predstawitx sebe taku@ netrenirowannu@

komandu, ^toby najti ^eloweka=swoego ve ^eloweka=begu]ego po

pol@ s mq^om, ^toby zabitx gol, i potom wmesto togo, ^toby

ubratx s ego puti wraga iz komandy sopernikow, ^toby datx

swoemu ve ^eloweku, u kotorogo mq^, prorwatxsq, kavdyj

pytaetsq wyrwatx mq^ iz ego ruk? E]ë by, wy to^no proigraete.

69 A segodnq u nas tworitsq to ve samoe. Kogda my widim, kak

Bog wyhodit na scenu i sobiraetsq ne^to opredelënnoe

blagoslowitx, dawajte ne budem podpuskatx k \tomu nikakih

wragow. Dawajte ispolxzowatx na[e wozdejstwie ne kak

napada@]ie, a kak poluza]itniki, poluza]itniki,
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ogravda@]ie begu]ego, pustx on prorywaetsq s mq^om, potomu

^to oppozicii uve net, wsë, ^to tebe nado delatx, = \to prosto

bevatx. A my dolvny bytx poluza]itnikami.

70 Q gowor@ o rasprostranënnom powsemestno, ob organizacii po

wsemu miru ob]estw Delowyh L@dej Polnogo Ewangeliq. I ne tak

dawno, mne kavetsq, \to bylo w Kingstone, na Qmajke, kogda u nih

na tom sobranii byl Kastro i drugie (ili ve my byli tam u nego,

wot kak \to bylo), i tam byli znamenitosti so wseh ostrowow; i

tam biznesmen pytalsq propowedowatx Ewangelie. On ne na swoëm

meste. Nam, propowednikam, bywaet trudno sohranitx rawnowesie.

Oni okazywa@t o^enx nebolx[oe wozdejstwie, kaku@-nikaku@

tehniku tak ili wot tak, i tak stesnq@tsq, ^to ne znae[x, ^to

tebe i delatx.

71 Mnogo raz bywaet, ^to cerkowx=w cerkwi proishodit

probuvdenie; i kto-to zaho^et wyjti i westi molitwennoe

sobranie. Potom, u nego poqwlqetsq kakaq-to myslx, kotoraq

rashoditsq s tem, ^to skazano w Biblii, no wsë-taki on dumaet

takim obrazom; i on na^inaet okazywatx wliqnie i ottaskiwaet

drugih. ~to nado delatx, \to predohranitx \to Poslanie, ^toby

[lo, kak Ono idët, stoqtx twërdo s Nim i otbiwatx ataku na Nego,

esli my sobiraemsq perese^x zawetnu@ ^ertu.

72 I q skazal: “Bratxq, ^to-to ne w porqdke. Rebqta, wy

biznesmeny. Wo-perwyh, wy ne ponimaete samogó podhoda. Wy ne

ponimaete samogó podhoda k sluveni@, potomu ^to sluvenie =

\to prizwannyj Bogom dar”. “Bog postawil w Cerkwi odnih

apostolami, drugih prorokami, u^itelqmi, ewangelistami i

pastorami”. Bog postawil ih tam dlq usower[enstwowaniq

Cerkwi. Biznesmen movet swidetelxstwowatx. Ven]iny,

domohozqjka, newavno, movet bytx, ty gorni^naq u kogo-nibudx

w dome, swidetelxstwuj. Delaj wsë, ^to move[x, dlq Carstwiq;

no nikogda ne wnosite swoi sobstwennye idei; prosto

gowori, ^to goworit Poslanie, tak i prodolvaj (ponimaete?), i

togda, movet bytx, ty okave[x kakoe-to wozdejstwie. Da, ne

pytajsq propowedowatx do teh por, poka ty ne znae[x, ^to Bog

prizywaet tebq. Stoj twërdo w swoëm swidetelxstwe, ina^e ty

popadë[x w lovnu@ kategori@; togda u was wsë budet w

besporqdke. Wot tak. I \to woob]e ne ugodno Bogu. I wot zdesx

dokazatelxstwo.

73 Kogda \tot carx&Tak wot, kogda sluvitelx iz togo zdaniq

upreknul ego i skazal emu prawdu, i popytalsq skazatx emu, ^to

tot delal neprawilxno, ^to Bog prizwal dlq \togo tolxko

potomkow Aarona, i oni byli poswq]eny tolxko dlq togo

sluveniq&|to bylo wsë, ^to oni delali, oni byli dlq \togo

poswq]eny. A carx, newavno, naskolxko on byl praweden ili

naskolxko Bog ego blagoslowlql, on ne imel prawa wozvigatx

fimiam. On pytalsq zanqtx mesto swq]ennika, ^ego ne dolven

byl delatx. A kogda ego upreknuli, on razgnewalsq; on wspylil, i

kak raz kogda on razgnewalsq, na ego lice poqwilasx prokaza. Ego
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porazila prokaza, togda on uronil kadilxnicu i wybeval iz

zdaniq. Widite? Pytaqsx podravatx komu-to drugomu, my ne

dolvny \togo delatx.

74 So zlosti on sdelal neprawilxno i byl poravën. O, kone^no,

\to bylo urokom dlq togo molodogo proroka, uwidetx teperx, ^to

newavno, naskolxko welikim byl ^elowek, on dolven prebywatx w

swoëm prizwanii.

75 Q osozna@, ^to \to zapisywaetsq na lentu, i q zna@, ^to \to

pojdët po wsemu miru = i w dvungli, i k dikarqm, i pows@du.

Poslanie \togo we^era budet perewoditxsq na raznye qzyki. No q

gowor@ \to ot wsego serdca, kak mogu&Mnogie l@di goworqt:

“Po^emu ty ne primykae[x k kakim-nibudx organizaciqm?

Po^emu ty ne idë[x s pqtidesqtnikami? Po^emu ty ne idë[x s

\toj gruppoj? Po^emu ty ne pozwolqe[x wseh \tih melo^ej?” Kak

q mogu \to delatx? Q dolven stoqtx s \tim Poslaniem!

76 Kogda Angel Gospodenx qwilsq tam na reke w tom Swete, kak

wy widite, i kogda \to podtwervdeno prawitelxstwom i pows@du,

naukoj=nau^nym issledowaniem, ^to \to prawda&I On skazal

mne stoqtx s \tim Slowom. Togda kak ve q promenq@ |to na

werou^enie? Esli te l@di dela@t \to, pustx dela@t. No my byli

prizwany propowedowatx Slowo! Ne idite na kompromiss; stojte

na Slowe!

77 Itak, teperx wy widite pri^inu, po^emu opasno pytatxsq

idti na kompromiss i delatx ^to-to drugoe ili pytatxsq

wozwysitxsq w sebe samom i skazatx: “O, q mogu delatx \to i

zarabotatx bolx[e deneg. Q mogu delatx \to, i wse bratxq budut so

mnoj soglasny”. Esli q pojdu na kompromiss s \tim Slowom,

dewqnosto dewqtx procentow sluvitelej tut ve powernutsq: “|to

zame^atelxno, \to horo[o”. Teperx q zna@, mnogie iz nih

zowut&~to \to? Hlebá i ryba, glqdq, ^to l@di iscelq@tsq,

razli^a@tsq pomysly serde^nye, proqwlq@tsq sily Bovxi i tak

dalee. Oni prigla[a@t tebq tuda, ^toby ustroitx sobraniq i

nabratx l@dej w swoi cerkwi i wsë takoe; no kogda dohodit do

togo, ^toby soglasitxsq na osnowanii Slowa, oni uhodqt ot Nego

pro^x. Widite? Wy ne dolvny ni^ego \togo delatx. Stojte so

Slowom!

78 Tak wot, \to bylo urokom dlq togo molodogo proroka, ^to

newavno, kem on pytalsq bytx, on dolven byl stoqtx w swoëm

prizwanii. O da, on nau^ilsq Bovxemu porqdku dlq ^eloweka.

Bovij porqdok dlq muv^iny = \to stoqtx na swoëm meste. Bovij

porqdok dlq ven]in = \to tove stoqtx na swoëm meste. Wy ne

movete zanqtx muvskoe mesto. Oni pyta@tsq \to delatx, no wy ne

delajte \togo. Muv^ina, ne zanimaj venskih mest, ne odewajsq,

kak ven]ina. I ven]iny, ne odewajtesx podobno muv^ine.

Bibliq goworit, ^to tak delatx neprawilxno. Bibliq goworit:

“Ven]ina, kotoraq nadewaet odevdu, otnosq]u@sq k muvskoj, =

\to pred Bogom grqzx, merzostx”. Widite? No teperx wy edwa



16  IZRE~ËNNOE SLOWO

movete ih otli^itx drug ot druga. Widite? Wot, ^to wy movete

delatx, kak tolxko wozmu]atxsq protiw \togo? I ^to v, kogda ty

delae[x \to&

79 Wy wideli \tot sudebnyj process na \toj nedele zdesx, w

Indiane? Kakoj pozor! Menx[e ^em pqtnadcatx let nazad odna

semxq zdesx, iz Port Fultona (q duma@, segodnq zdesx nahodqtsq

nekotorye semxi), zdesx, w Port Fultone, oni wygnali iz [koly

dewo^ku za to, ^to ona pri[la w [kolu w [ortah. A na \toj nedele

podali w sud i postaralisx wygnatx iz [koly dewo^ku (i oni

sdelali \to) za to, ^to ona otkazalasx hoditx w [kolu w [ortah. W

^ëm delo s na[im narodom? Q dumal, ^to \to swobodnaq strana; q

dumal, ^to my imeem prawo religioznogo weroispowedaniq.

80 Eë otec podnqlsq i skazal: “|to protiw na[ego

weroispowedaniq, ^toby na[i deti nosili [orty, ^toby na[a

dewo^ka [estnadcati ili semnadcati let nosila [orty; \to

protiw na[ej wery”. No oni wygnali i iskl@^ili rebënka iz

[koly.

81 Q ponima@, ^to kavdyj, kto ne soglasitsq i ne wojdët w=w

mevdunarodnoe sogla[enie \togo soob]estwa, kotoroe oni

pyta@tsq sformirowatx, = ob_edinitx wmeste wse cerkwi w

federaci@ cerkwej, ^to wseh, kotorye ne wojdut i ne

ob_edinqtsq s nimi, oni sdela@t ih malenxkoj prowinciej, oni

so[l@t ih na Alqsku. Tak ^to wy movete podgotowitxsq k

holodnomu klimatu, potomu ^to pohove, ^to uve na^inaetsq. Da,

kakoj pozor!

82 Moj poviznennyj drug, Dvim Pul, ego syn segodnq stoit

zdesx. Q velal by, ^toby ego otec priehal i sdelal to, ^to sdelal

ego syn. My razgowariwali segodnq po telefonu, i on rasskazal o

kakom-to kommentatore nowostej (q ne pripomn@ sej^as, kto \to

byl), no on skazal tak: “Ranx[e bylo tak, ^to amerikancy raz w

nedel@ mylisx i kavdyj denx molilisx, = i dobawil, = a teperx

oni kavdyj denx mo@tsq i raz w nedel@ molqtsq”. Duma@, ^to q

lu^[e predpo^ël by ne mytxsq. No \to pokazywaet, naskolxko my

upali. ~to slu^ilosx s \tim narodom?

83 Okolo pqti let nazad q byl w Ogajo, i tam u menq bylo

sobranie w (kak nazywalosx to mesto, gde \to bylo?) <kto-to

goworit: “~atakwa”=Red.> = ~atakwa. I q slu[al pereda^u

nowostej w otele, i skazali: “Segodnq cwetok swobody uwql w zale

suda w Ogajo”.

L@di ami[ <prinadleva]ie k strogoj amerikanskoj sekte

menonitow.=Per.>, oni ne posyla@t swoih detej w

ob]eobrazowatelxnye [koly. U nih swoi sobstwennye [koly. A

tam, gde \to proizo[lo, u nih ne bylo wblizi srednih [kol. A po

zakonu [tatow Ogajo i Indiana (q duma@, ^to \to

gosudarstwennyj zakon) wse deti do [estnadcati let dolvny

hoditx w [kolu. I u togo ^eloweka bylo dwa rebënka, malx^ik i

dewo^ka, kotorym e]ë ne bylo [estnadcati; i oni otkazalisx
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posylatx ih w ob]eobrazowatelxnu@ [kolu, gde obu^a@t \tike

Darwina (^to ^elowek proizo[ël iz odnokleto^nogo, stal

obezxqnoj; i \to wsë, kem on qwlqetsq, prosto proslawlennoj

obezxqnoj i&). I po\tomu, oni byli ne soglasny s \tim, i oni ne

hoteli, ^toby ih deti \to slu[ali. Togda ih pota]ili w sud. I

\tot umnik sudxq w strivke “pod gor[ok”, w rabo^em halate

obratilsq k povilym roditelqm, on skazal: “S\r, w \tom [tate

Ogajo estx zakon, kotoryj glasit, ^to rebënok dolven pose]atx

[kolu do [estnadcatiletnego wozrasta, = skazal, = wy

otkazywaetesx posylatx wa[ih detej. ~to wy otwetite?”

84 On skazal: “Po^tennyj gospodin, q uwava@ zakony \togo

zame^atelxnogo [tata, urovencem kotorogo q qwlq@sx”. On

skazal: “No kogda-to my priehali s@da, na[i praotcy, radi

religioznoj swobody, wot po^emu my zdesx, radi swobody

weroispowedaniq. Soglasno na[ej religii my ne werim, ^to my iz

viwotnyh pere[li w l@dej, ^to&My werim, ^to my byli

sotworeny po obrazu Bovxemu. Po\tomu, \to protiw na[ej

religioznoj wery = otprawlqtx na[ih detej w [kolu, kotoraq

takomu u^it. Potomu ^to u nas zdesx net srednej [koly, kuda

mogli by hoditx na[i deti. I \to ne potomu, ^to my was ne

uwavaem; my uwavaem to, wo ^to wy werite; no ^to kasaetsq nas, to

my \tomu ne werim, i my ne hotim, ^toby \tomu u^ili na[ih

detej”.

Tot skazal: “Ili wy po[lëte wa[ih detej w [kolu, ili wy i

wa[a vena prowedëte dwa goda w t@remnom zakl@^enii”. I

sprosil: “Kakowó wa[e re[enie?”

Otec otwetil: “My s materx@ \tih detej prowedëm dwa goda w

t@rxme”. Oni powernulisx i po[li.

Sudxq, dolvno bytx, po^uwstwowal kakoe-to osuvdenie, on

skazal: “Wspomnite, razwe ne skazano w wa[ej Biblii: ‘Otdawajte

Kesar@ kesarewo’?”

Otec obernulsq i skazal: “A Bogu otdawajte&?”

Vurnalist skazal: “Da, wot kogda swoboda&”

Sudxq skazal: “Q prigowariwa@ was k dwum godam”.

I tot skazal: “Togda swoboda=cwetok swobody uwql segodnq w

zale suda”.

85 Wsë-taki \ti dunkardy=to estx, wernee, l@di ami[, ne

smotrq na to, kak stranno oni wyglqdqt, no oni werqt w swqtu@

viznx. I sredi nih nigde w Soedinënnyh {tatah net ni odnogo

slu^aq detskoj prestupnosti. Ni odin ^elowek, ni odin rebënok

iz ih religii ne byl prestupnikom. Pustx oni budut strannymi

naskolxko im ugodno, no oni wospitywa@t prawilxno. Q ih ne

upreka@.

86 No, poslu[ajte, w tot moment cwetok uwql, no ^erez desqtx

minut on wnowx ovil. Gosudarstwennye obwiniteli wse kak odin
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otodwinuli swoi knigi i skazali: “Togda my uhodim w otstawku,

potomu ^to esli wy naru[aete Konstitucionnoe prawo, to oni i

ostalxnoe naru[at”.

87 Wy obratili wnimanie, kak na dnqh, kogda tot mudryj

staryj episkop iz metodistow, ^to on skazal o toj=goworil o toj

molitwe w=w cerkwi=w [kole? |to ne byla metodistskaq cerkowx.

Tot episkop byl dostato^no mudrym, ^toby znatx \to. |to byla

drugaq gruppa, glqdq kak daleko oni mogli zajti, wwedq siloj

molitwu w [kole. Esli oni proweli \to, oni prowedut i drugoe.

Tak bystro, kak tolxko smogut. Oni, kak mogut, pro]upywa@t

kavdu@ dyrku. Ne bespokojtesx, im \to udastsq.

88 O-o! My velaem krest. My velaem Hrista sej^as, poka e]ë

movem! Ne popadajte pod wliqnie l@dej, kotorye wam nalx@t,

movet bytx, e]ë bolx[e pohlëbki. Ne popadajte pod wozdejstwie

l@dej, kotorye dadut wam ma[inku polu^[e, ^toby w nej

katatxsq, ili domik polu^[e, ^toby w nëm vitx, i prodadite

wa[e perworodnoe prawo na Hrista. Ne delajte \togo! Smotrite,

^to wy delaete. Wsegda sleduj za temi, kto pod wozdejstwiem i

pri poddervke Bovxej, ^toby ty znal, ^to s nimi Bog. Ne

sledujte za lovnym wozdejstwiem. Da! Ladno. Ne pytajtesx

zanimatx mesto drugogo.

89 Wideniq w hrame, on uwidel na prestole prewoznesënnogo

Boga, prewoznesënnogo Boga. Wy widite, ^to \tot carx,

kotoryj&On pokazal Isaje primer, i Isajq uwidel, ^to tot

carx, kak tolxko on wy[el iz swoego prizwaniq=Bog porazil ego

prokazoj. Togda Isajq podumal: “~to ve mne delatx?” Oziq byl

mërtw, a on silxno opiralsq na ego ruku. I on podumal, ^to

kon^eno; ^to ve emu delatx? Sama viznx ^utx bylo ne poterqla

dlq nego zna^enie. Itak, ^to ve sdelal molodoj prorok? On

po[ël w hram dlq molitwy. On upal u altarq, i on wozopil.

90 Inogda Bog dopuskaet, ^to sama po^wa uhodit iz-pod na[ih

nog. Inogda On dopuskaet, ^to boleznx poravaet nas. On

dopuskaet, ^to razo^arowaniq, serde^nye boli dosavda@t nam.

Inogda On delaet \to, ^toby ty okazalsq tam, gde nahodilsq by

pod wozdejstwiem Blagoj Westi. Pustx u was hwatit mudrosti \to

ponqtx. Ne budxte nastolxko glupymi, ^toby uhoditx pro^x.

91 Obratite wnimanie, Isajq ponql, ^to on dolven najti ^to-

to inoe. Itak, ^to on sdelal? On po[ël w hram; on podnql swoi

ruki i wozopil k Bogu. I on wo[ël w widenie. I kogda emu bylo

widenie, on uwidel Boga ne wnizu na prestole, no woznesënnogo,

nawerhu. Wot \to da! Kraq Ego riz tqnulisx k Nemu, woznosilisx k

Nebesam. I on uwidel, kak tuda i s@da po hramu letali

serafimy. Ogo! Serafim ozna^aet “wospalq@]ie”, wot ^to

ozna^aet slowo serafim. Kotoryj rqdom s altarëm.

Dejstwitelxno, imenno serafimy prinima@t vertwu i o^i]a@t

poklonq@]egosq, i zatem predstawlq@t ego Bogu, \to delaet

serafim. Wot, \tot serafim = angelxskoe su]estwo, oni
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blivaj[ie k Bogu, prqmo u vertwennika. I oni prinima@t

vertwu. |to pokazywaet sprawedliwostx Bovx@, ^to greh ne

movet wojti w Ego prisutstwii, esli ne budet iskupleno.

Widite? I \ti serafimy&

92 Wy pomnite iz Semi Periodow Cerkwi, ^to oni ohranqli

Blagu@ Westx, s obeih storon? Wy pomnite, my ih wstre^ali

stoû]imi w Edemskom sadu s plamennym me^om? Oni ohranq@t

altarx.

93 Welikij prorok Isajq, kogda on wo[ël w Duh, on prevde

uwidel Boga, woznesënnogo w Nebesah, prewy[e wseh zemnyh carej.

Skazal: “Q uwidel Carq, Gospoda, sidq]ego wysoko i

prewoznesënnogo (togda on uwidel nastoq]ego Carq), i kraq riz

Ego tqnulisx k Nemu”.

94 I on uwidel serafimow, leta@]ih po zdani@. Oni zakrywali

krylami lica swoi i nogi swoi i dwumq krylami letali. I oni

wosklicali: “Swqt, swqt, swqt Gospodx Bog Wsemogu]ij! Swqt,

swqt, swqt Gospodx Bog Wsemogu]ij!” ~to za=^to za muzyka, ^to

za rifma! Wy skavete: “Dolvno bytx, oni goworili \to o^enx

nevno = ‘Swqt, swqt, swqt Gospodx Bog Wsemogu]ij’ <imitiruet

Brat Branham=Red.>”.

95 Isajq skazal: “I pokolebalisx hramowye stolpy ot glasa ih”.

96 Oni ne prosto goworili \to: “Swqt, swqt, swqt” <Brat

Branham imitiruet=Red.>. O, ^to za golos. No skazano: “I

pokolebalisx werhi wrat ot glasa ih”. Oni gromko wosklicali,

stoû]ie rqdom s Bogom angelxskie su]estwa, wosklica@]ie:

“SWQT, SWQT, SWQT GOSPODX BOG WSEMOGU}IJ!” ~to za

widenie! Fx@-@! Wot \to da!

97 Wzglqnite e]ë raz, Isajq, kotoryj opiralsq na ruku Ozii i

uwidel, kak tot umer ot suda Bovxego; i potom uwidel, kak \ti

swqtye su]estwa, ^to byli rqdom s Bogom, \ti serafimy

wosklicali: “SWQT, SWQT, SWQT GOSPODX BOG

WSEMOGU}IJ!” &I te swqtye angely zakrywali swoi lica.

Swqtye angely zakrywali swqtye lica w prisutstwii swqtogo

Boga, kto ve togda my? I teperx&

98 O, wy = metodisty, i baptisty, i preswiteriane, i

pqtidesqtniki, kto my takie? Kogda swqtye angely zakrywa@t

krylami swoi swqtye lica, nahodqsx w prisutstwii Bovxem, kogda

angely, su]estwa, kotorye dejstwitelxno prewy[e angelow&

Angely tam ne nahodqtsq, tolxko serafimy. Oni prewy[e

angelow. A Bog nastolxko swqt, ^to oni zakrywa@t swoi lica w

prisutstwii swqtogo Boga. I edinstwennoe, ^to oni mogli

goworitx, \to: “SWQT, SWQT, SWQT GOSPODX BOG

WSEMOGU}IJ!” Wot tak! U nih specialxnoe pokrytie, ^toby

nahoditxsq w prisutstwii Bovxem&W kakom pokrytii

nuvdaemsq my? Oni dolvny byli bytx pokryty.
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99 Wot ^to q ho^u skazatx prqmo sej^as: Krowi Iisusa Hrista

sower[enno dostato^no. Widite? Hristos ne umer za serafimow.

Net-net! No oni byli su]estwami sotworënnymi. On ne umer za

angelow; On umer za gre[nikow. On ne umer za swqtyh l@dej, On

umer za neswqtyh. I poka ty dumae[x, ^to ty swqtoj, tebe net ot

Nego nikakoj polxzy. No kogda wy osoznaëte, ^to wy = ni^to,

togda On umer=On umer za was. Ponimaete? Kogda ty osoznaë[x,

^to ty = ni^to, togda On=togda ty kak raz tot, za kotorogo On

umer. Bog wsecelo swqt. W Nëm net ni^ego, krome swqtosti; i \to

wsë, ^istota.

100 Teperx, dawajte na neskolxko minut obratim wnimanie na

\ti krylxq. My obnaruviwaem, ^to dwumq krylami on zakrywal

swoë lico. Podumajte tolxko! Dave swqtye Angely zakrywali

lica swoi w prisutstwii swqtogo Boga. I edinstwennoe, ^to oni

mogli goworitx, \to: “Swqt, swqt, swqt Gospodx Bog Wsemogu]ij!

Swqt, swqt, swqt Gospodx Bog Wsemogu]ij!” I skazano, ^to oni

wzywali dnëm i no^x@. I \to perwyj [ag, ^toby so[ël Bog. Dnëm

i no^x@, ne zatihaq. A wy dumaete, ^to my sozdaëm mnogo [uma.

~to wy dumaete o teh millionah, kotorye wokrug prestola, ^to ot

golosa pokolebalisx hramowye stolpy, kogda tolxko odin iz nih

woskliknul: “Swqt, swqt, swqt”? Wy znaete, \to ego golos sotrqsal

hram, kogda milliony wosklicali wokrug prestola Bovxego.

“Swqt, swqt, swqt Gospodx Bog Wsemogu]ij! Swqt, swqt, swqt

Gospodx Bog Wsemogu]ij”, krylxqmi zakrywaq swoi lica,

krylxqmi zakrywaq stupni nog, w po^tenii i blagogowenii. Da!

101 Teperx net ni blagogoweniq, ni po^teniq k ^emu-libo, ^to

goworit o swqtosti. Ty gowori[x o swqtosti = tebq obzywa@t

swqto[ej. Net blagogoweniq, net po^teniq ni k Bogu, ni k Ego

narodu, ni k Ego Slowu.

102 ~em oni sobira@tsq zakon^itx, wsq \ta tolpa? (Q duma@, ^to

ty praw, Ben. W tot raz ty popal prqmo w to^ku, synok. Da, \to

werno.) ~em zakon^it \ta nepo^titelxnaq gruppa? ~em zakon^it

\ta nepo^titelxnaq tolpa (wot w ^ëm delo!), te, u kotoryh woob]e

net po^teniq k Bogu.

103 Wy znaete, ranx[e bylo tak, ^to esli muv^ina ili ven]ina

goworqt, ^to oni Hristiane, to l@di uwavali; a segodnq im

ho^etsq posmotretx, naskolxko oni mogut nad \tim posmeqtxsq.

Widite? Nepo^titelxnaq gruppa! Uwy! Po^emu? Wy znaete \to?

Wot w ^ëm pri^ina. Oni ne osoznaùt, ^to \to Istina. Oni ne

osoznaùt Boga. Oni ne pomnqt, ^to Bibliq goworit: “Angely

Bovxi opol^a@tsq wokrug boq]ihsq Ego”. Oni ne prosto

prihodqt tolxko posetitx ih, no oni opol^a@tsq, razbiwa@t swoi

palatki. Aminx! “Angely Bovxi opol^a@tsq wokrug boq]ihsq

Imeni Ego”. Oni nahodqtsq tam dnëm i no^x@.

Kak tot negritqnskij brat pel pesn@ “Angely menq
oberega@t”. Pel:

Dni i no^i angely menq oberega@t&
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104 |to werno. I dnëm i no^x@ angely menq oberega@t. Iisus

skazal o malyh teh: “Smotrite, ne pri^inqjte wreda ni odnomu

iz malyh sih, ibo ih angely wsegda pred licom Otca Moego

Nebesnogo”. Widite? Oni wsegda ih okruva@t, ohranq@t. A \ti,

ne^estiwye l@di, dave ne werqt \tomu. Esli wolq Gospoda, to my

budem utrom goworitx ob \tom = o blago^estii i ne^estii.

105 Zametxte, oni dave ne werqt \tomu. Oni uterqli wsqkoe

prili^ie, wsqkoe uwavenie i blago^estie i, odnako ve, hodqt w

cerkowx. Samaq nepo^titelxnaq tolpa = \to iz teh, kotorye

hodqt w cerkowx. |to werno.

106 Kakoj-to torgowec spirtnym, samogon]ik, prohodit mimo po

ulice polupxqnyj, ty zagowori[x s nim o Gospode, on

ostanowitsq i budet goworitx s toboj. A nekotorye iz \tih

obrosli mhom, tak nazywaemye weru@]ie, ^leny cerkwi, oni

posme@tsq tebe prqmo w lico, potomu ^to oni ne vela@t&?&

Kone^no! Oni nepo^titelxny. Predstawxte sebe, ty dolven

prinadlevatx k ih klike ili dave ne proviwaj na ih storone

ulicy. Widite? |to prawda. Nepo^titelxnye.

107 Tak wot, \ti angely, kogda oni w prisutstwii Bovxem, oni&

Werili&Dawid skazal (wy pomnite, neskolxko we^erow nazad q

propowedowal), on skazal=Dawid skazal: “Q wsegda stawil pred

sobo@ Gospoda, ^toby mne ne pokolebatxsq. Ottogo, = skazal on, =

dave i plotx moq uspokoitsq w upowanii”. Da, gospoda! “Potomu

^to zna@ q, ^to&On ne ostawit du[u mo@ w ade i ne dast

swqtomu Swoemu uwidetx tlenie. Ibo Gospodx wsegda predo mnoj”.

108 Kuda by ty ni [ël, pomesti Boga. Esli kto-to razozlilsq i

rugaet tebq, pomesti Boga mevdu nim i sobo@. Esli parenx

obzywaet tebq swqto[ej, pomesti Boga mevdu nim i sobo@. Esli

vena zlitsq na tebq, pomesti Boga. Esli muv zlitsq, pomesti

Boga. Esli deti dosavda@t tebe, pomesti Boga. Ponimaete? ~to

by wy ni delali, pome]ajte Boga. Esli papa s mamoj tebq

[lëpa@t i isprawlq@t, pomesti Boga. Pomnite, ^to Bog skazal ob

\tom? “Nastawx rebënka w na^ale puti”. Ponimaete? Wsegda

pomnite, pome]ajte Boga. Pome]ajte Boga pred sobo@, i wy

budete blagogowetx pred Nim i po^itatx Ego. |to werno.

109 Teperx smotrite! Dwumq krylami on zakrywal lico swoë i

dwumq krylami&|to ozna^aet po^tenie, po^tenie pred Bogom,

naklonilsq=zakryl swoë lico. Wot, u nas=u nas net krylxew,

^toby zakrytx na[e lico, my sklonqem na[i golowy k Ego nogam.

Sklonqem na[i golowy i molimsq w blagogowenii i po^tenii. Da,

druzxq! Priznajte \to. A dwumq krylami on zakrywal nogi swoi.

Swoi nogi&Pokrywal swoi nogi = \to predstawlqet soboj

smirenie i po^tenie.

110 Podobno Moise@, Moisej iz po^teniq k Bogu, stóq na swqtom

meste, snql obuwx swo@. Widite? On ^to-to sdelal s nogami

swoimi. Pawel w znak po^teniq k Bogu, blagogoweq&Kogda Angel

Gospodenx qwilsq pred nim w Stolpe Ognennom, on upal na zeml@
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na lico swoë. Po^tenie! Ioann Krestitelx, u nego bylo takoe

po^tenie, kogda on uwidel prihodq]ego Iisusa, on skazal: “Q

dave ne dostoin prikosnutxsq k nogam Ego”. Widite? Stupni nog,

\to pokazywaet po^tenie. Widite?

111 O! Osoznajte, tolxko odno neobhodimo soznawatx = swo@

ni^tovnostx. Esli ty velae[x dostignutx ^ego-to s Bogom,

umalisx. Ne stroj iz sebq bolx[ogo, podobno Ozii. On okazalsq

tam, i on=on skazal: “Kak by to ni bylo, q sdela@ \to, ili

q&Neza^em wam u^itx menq”. Widite? Emu nadobno bylo

smiritx sebq. “Da, Sluviteli Hristowy, izwinite menq”. On ne

shwatil by prokazy. Net! “Q zna@, ^to \to wa[ trud; Bog was

prizwal. |to wa[a sluvba. Idite i sower[ajte \to, gospoda. Q

o^enx sovale@”. Otstawitx, sledu@]aq zapisx w \toj Knige byla

by drugoj. No kogda ego podprawili, on razozlilsq.

112 Ty podprawlqe[x l@dej w ^ëm-to ili gowori[x im, ^to

neprawilxno postupa@t, i oni ostawlq@t cerkowx. Oni

hotqt&ujti k komu-nibudx, skave[x ven]inam, ^to oni ne

dolvny nositx korotkie wolosy, a oni: “Nu ^to v, q pojdu tuda,

gde mogut nositx”.

113 Nekotoroe wremq nazad odna ven]ina&Q otprawil swo@

venu. My byli gde-to na sobranii; i u neë ne bylo wremeni

wymytx golowu, i ona&Q posowetowal ej zajti w odin iz salonow

krasoty, gde estx mytxë wolos. Ona po[la tuda, a ta ven]ina

dave ne znala, kak ulovitx ej wolosy. Ej pri[losx zakru^iwatx

ih na maku[ke. “Nu a ^to, = goworila ona, = q nikogda e]ë ne

myla dlinnye wolosy”. Ona ob \tom ponqtiq ne imela. Nu q ne

zna@. Oj-oj-oj! Wy widite?

114 Oni ne ponima@t, o ^ëm wsë |to. Po^emu? Iz-za némo]noj

kafedry, pod kotoroj oni sidqt (to^no!), némo]nye kafedry,

kotorye ne rasskavut tebe Prawdu. Oni s nej idut na

kompromiss. Wy widite? Lu^[e by&Bylo by lu^[e, esli by wy

usly[ali \to&I ty gowori[x s odnim iz nih, on wskakiwaet,

wzrywaetsq i goworit: “~toby q e]ë kogda-nibudx slu[al \togo

swqto[u!” Widite? Dawaj-dawaj, Oziq, wperëd. |to to^no!

115 Prokaza, e]ë by, inogda lu^[e shwatitx prokazu, ^em wot

taku@ prokazu; da, \to du[ewnaq prokaza. Widite? Kogda ty

podnimae[xsq i wspyhiwae[x&U tebq srazu ve wnowx

poqwlqetsq prokaza = greh, kotoryj huve, ^em prokaza. |to

prokaza du[ewnaq.

116 I po-widimomu, Oziq po[ël i po^il s otcami swoimi, skazano

w Biblii. On spassq, potomu ^to on prosto sdelal ^to-to

neprawilxno. No kogda wy delaete \to, znaq, ^to tak nelxzq, togda

wa[a du[a podwergaetsq prokaze. I togda net wozmovnosti wwesti

prokavënnu@ du[u; wy znaete \to.

A raz tak, to umalitesx. Smirite sebq pred Bogom,

priznajte& Ne stanowitesx napy]ennymi i nadutymi;

issledujte Pisaniq i uwidite, ^to \to werno.
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117 Ne tak dawno q goworil s kem-to&Oni skazali: “Brat

Branham, my tak ponimaem, ^to ty = storonnik dwiveniq

‘Tolxko Iisus’?”

Q skazal: “Wy neprawilxno ponimaete”. Q skazal: “Q ne

storonnik ‘Tolxko Iisus’”.

Skazali: “No wedx ty kresti[x wo Imq Iisusa”.

118 Q skazal: “|to ne delaet menq storonnikom ‘Tolxko Iisus’”.

Q skazal: “U^enie dwiveniq ‘Tolxko Iisus’: oni krestqt dlq

wozrovdeniq. Q tak ne wer@. Q ne wer@, ^to, poskolxku ty kre]ën

wo Imq Iisusa, twoq du[a=twoi grehi otpu]eny; q wer@ w to, ^to

skazal Pëtr: ‘Pokajtesx prevde: obratitesx, wy poterqli marku;

idite nazad’.” Pokajtesx i togda pokavite \tomu miru, ^to

wy=^to wy byli kre]eny. Q wer@, ^to&Q ne wer@, ^to

wozrovdenie = \to kre]enie Swqtym Duhom. |to ne kre]enie

Swqtym Duhom; \to wozrovdenie). My wozrovdaemsq Krowx@.

Krowqnaq kleto^ka prihodit ot=q ime@ w widu, ^to kleto^ka

vizni prihodit iz Krówi. Wy kre]eny Swqtym Duhom w telo, no

rovdeny Krowx@. Sower[enno werno. Wy rovdaetesx ot krowi

wa[ego otca. Q wozrovdën ot Krowi Otca moego, i wa[ego=na[ego

Otca, Hrista. Da, sudarx!

119 No my ne werim kak oni. To ^to my krestim wo Imq Iisusa

Hrista, ne delaet iz nas storonnikow “Tolxko Iisus”; ni^utx

net. Net, s\r!

120 Da, s\r! Moisej smiril sebq w prisutstwii, kogda on uslyhal

tot zwu^a]ij glas Bovij, ^to skazal: “Snimi obuwx swo@”.

Moisej tut ve brosilsq snimatx swoi sandalii. Widite?

|to to^no.

121 Kogda tot Swet srazil Pawla, i on upal na zeml@&On skazal:

“Sawl, Sawl, za^em ty goni[x Menq?”

Tot skazal: “Gospodx, Kto Ty?” Widite, prqmo na zeml@.

“Kto \to?”

Skazal: “Q Iisus (tot Stolp Ognennyj)=Q Iisus. Trudno

tebe idti protiw rovna”.

Sprosil: “Gospodx, ^to mne delatx?” On byl gotow.

122 Ioann Krestitelx uwidel pri[estwie Ego. Odin iz

weli^aj[ih muvej&Iisus skazal, ^to iz rovdënnyh vënami ne

bylo bolee welikogo, ^em Ioann. I kogda Ioann uwidel Ego, on

priznal, ^to sam on byl nastolxko mal, ^to on skazal: “Q ne

dostoin snqtx obuwx Ego”. Aminx!

123 Zametxte, ^to welikij ^elowek wsegda smirqet sebq. Putx

nawerh wedët wniz, wsegda. Umalisx = i Bog podnimet tebq. “Kto

wozwy[aet sebq, tot univen budet; a smirq@]ij sebq budet

wozwy[en”. Mne nrawitsq \to.
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124 Sdelaj sebq malenxkim; wsegda budx malenxkim. Ne budx

wavnoj [i[koj; budx malym. Ponimaete? Wo wsqkom slu^ae,

sredi nas Odin tolxko Bog welik. |to werno.

125 Wy ne hotite skazatx: “|to swqtaq cerkowx, swqtye l@di”. O

net! |to swqtoj Bog (\to werno), a ne swqtaq cerkowx i ne swqtye

l@di. |to werno. Net takoj [tuki, kak swqtaq cerkowx; \to swqtoj

Bog w Cerkwi. A ne swqtye l@di; \to Swqtoj Duh w l@dqh. Togda

wy goworite ne o l@dqh, wy goworite o Swqtom Duhe, kotoryj w

l@dqh. Aminx, Aminx! |to wernoe slowo! Aminx! Popalo prqmo w

celx; q po^uwstwowal! Da, s\r! Emu ponrawilosx \to; q zna@ \to.

Slawa! Da, gospoda! Horo[o.

126 Umalitesx! Dwumq on w po^tenii zakrywal lico swoë. On w

smirenii zakrywal nogi swoi. I dwumq on letal. Dwumq on

priwodil sebq w dejstwie. On byl w blagogowenii pred Bogom. On

byl w smirenii pred Bogom. I ne tolxko \to, on ne prosto sidel

tam, no on byl w dejstwii. |to kasaetsq Cerkwi. Aminx! Priwodil

sebq w dejstwie. ~to u nego bylo, s tem on gotow byl idti. Da, s\r!

Edinstwennoe, ^to on mog goworitx, = \to: “Swqt, swqt, swqt

Gospodx Bog Wsemogu]ij”, i \tim on priwodil sebq w dejstwie.

Werno! On byl w dejstwii. Wot w ^ëm segodnq nuvdaetsq cerkowx,

wo-perwyh: bytx w blagogowenii, sledu@]ee = \to bytx w

smirenii, zatem: priwesti sebq w dejstwie. Da, gospoda!

127 On pokazal proroku&Kogda On pokazal proroku, kak On

predstawlql Swoih slug, kak On sobiralsq sdelatx, ^to sdelal

\tot angel? Prorok uwidel, ^to golos ego potrqs stolpy w hrame.

“SWQT, SWQT, SWQT GOSPODX BOG WSEMOGU}IJ”. I zdanie

sotrqslosx, i&On wnowx woskliknul: “SWQT, SWQT, SWQT

GOSPODX BOG WSEMOGU}IJ”, i zdanie sotrqslosx.

128 Isajq skazal: “Gore mne!” Prorok, podtwervdënnyj prorok,

rovdënnyj prorokom, odin iz welikih prorokow Biblii; i on

skazal: “Gore mne, ibo glaza moi wideli slawu Bovx@”. Wzglqnite

na smiriw[ego sebq proroka, na proroka, ^eloweka, k kotoromu

pri[lo Slowo Bovxe. No kogda on uwidel widenie w dejstwii, on

skazal: “Gore mne, ibo q stoù tak blizko, ^to wivu Prisutstwie

Gospodne”.

129 Na[i sowremennye amerikancy mogut smotretx na \to i idti

pro^x, i posmeqtxsq nad \tim. |to to^no.

130 Kogda on uwidel qwlennoe widenie, qwlennoe widenie (o Bove,

smilujsq nad \tim gre[nym mirom!)=qwlennoe widenie, on

woskliknul: “Gore mne, ibo q = ^elowek s ne^istymi ustami, i

viwu sredi naroda takve s ne^istymi ustami. Pogib q; net wo

mne ni^ego horo[ego”.

131 Wot tak, a wy goworite: “Slawa Bogu, q prinadlevu k

preswiterianam, k metodistam, baptistam, pqtidesqtnikam;

ne^ego mne sidetx tut i wsë \to slu[atx”. Kak \to silxno

otli^aetsq, kakaq bolx[aq raznica.
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132 I zapomnite, ^to \tot prorok byl prizwan ot rovdeniq,

prednazna^en k sluveni@ swoemu i podtwervdën, iskal Istinu,

i on byl s carëm. On widel qwlennye dela Bovxi, no kogda

pri[lo otkrytoe widenie, to wmesto togo, ^toby wozwysitxsq, on

skazal: “Gore mne. Pogib q! |to tak, ibo swoimi glazami q widel

slawu Bovx@”.

133 I my movem widetx slawu Bovx@, no hodqt wokrug i goworqt:

“Tove mne swqto[i, sowsem spqtili”. Neudiwitelxno, ^to ne

mogut sdwinutxsq s mesta.

134 Pomnite, q goworil wam, q pri[ël s@da, ^toby ne^to skazatx,

i \to pomovet l@dqm. Da, my dolvny bytx=po^itatx \to. My

dolvny, naskolxko movem, otdatx \tomu danx uwaveniq, kogda my

widim, kak raskrywaetsq i goworitsq widenie Bovxe, i znaem, ^to

\to Istina.

135 “Gore mne” = skazal Isajq. “Wot q w \tom zdanii segodnq

we^erom (ili dnëm, ili e]ë kogda-libo), i wivu slawu Bovx@. Q

wivu, kak angel goworit, q wivu ne^to dwivetsq. Q podnima@

wzor, i q wivu, kak Bog proqwlqetsq prqmo zdesx. Gore mne, ibo q

^elowek s ne^istymi ustami i viwu sredi naroda ne^istogo”.

136 Wzglqnite, ^to proizo[lo. O, ^to ve On sdelal? On pokazal

proroku Isaje, ^toby ^elowek w Prisutstwii Ego byl

po^titelen. Po^titelen i smirën, i zatem pri[ël w dejstwie.

|to werno! Wkl@^ajsq w dejstwie!

137 Kak ta ven]ina u kolodca, kogda ona uwidela, ^to ne^to

proishodit, brat, u neë bylo dwa kryla. Ona bystro pom^alasx na

nih. Ona wy[la tuda k kolodcu Iakowa, ^toby wzqtx toj

zastoqw[ejsq wody, o kotoroj oni sporili; no kogda ona wypila

iz togo Isto^nika Vizni, ona tut ve pri[la w dejstwie. Ona ne

goworila: “Gospodin, rasskavi, povalujsta, gde polu^il swoë

obrazowanie. Otkuda u tebq wsë \to? Kak ty \tomu nau^ilsq?”

Ili ve: “Otkuda ty uznal, ^to u menq bylo pqtx muvej? Otkuda

ty uznal, ^tó u menq ne w porqdke? Otkuda ty uznal, ^to q

samarqnka? Otkuda ty wsë \to uznal?” Ona ne zadawala woprosow;

ona skazala: “Gospodin, q wivu, ^to ty Prorok. My znaem, ^to

kogda pridët Messiq, On nam rasskavet wsë \to”. Ogo! Ona

raspoznala \to po Pisani@. I togda ona skazala: “Q zna@, kogda

pridët Messiq, On rasskavet nam wsë \to”.

On skazal:“|to Q”.

138 Ona pri[la w dejstwie. Izo wseh sil ona pom^alasx w gorod;

skazala: “Idite, posmotrite na ^eloweka, kotoryj rasskazal mne

wsë, ^to q sdelala. Razwe ne On nastoq]ij Messiq!” Kogda ona

uwidela Istinu, ona ne pytalasx zawladetx mq^om,

wospolxzowatxsq slu^aem, ona=no ona, kone^no, okazala \tomu

kakoe-to=kakoe-to=bolx[oe po^tenie. I ona, kone^no, okazala

\tomu bolx[u@ poddervku, potomu ^to ona naprawilasx w gorod i

goworila: “Wy idite posmotríte. Esli wy ne werite, idite so

mnoj”. Kak slawno!
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139 Segodnq q ^uwstwu@ sebq swqtym skakunom. Da, gospoda! O,

esli tak sebq ^uwstwu@t swqtye skakuny, q ho^u bytx odnim iz

nih. Da, gospoda! Q zna@, ^to On praw. Q zna@, ^to On zdesx. Q

zna@, ^to tot ve samyj Messiq, q zna@, ^to tot ve samyj Bog, tot

ve samyj Hristos nahoditsq segodnq prqmo zdesx, w \tom starom

varkom zdanii. Q mogu dokazatx \to wam. Aminx!

140 Wzglqnite na togo Angela Gospodnq, nahodq]egosq tam, w

uglu, prqmo nad sidq]im tam ^elowekom. Ego imq&On w

blagogowenii. Mister Uitt. On iz Wirdvinii (werno!), stradaet

ot newrastenii. Esli wy werite wsem wa[im serdcem, movete

wozwra]atxsq domoj sower[enno zdorowym. Wy werite w \to, s\r?

Horo[o, otprawlqjtesx domoj zdorowym; s wa[ej newrasteniej

pokon^eno.

141 &?&sidq]ij tam; ego imq Morrej. On iz Illinojsa. U nego

boleznx prqmoj ki[ki. Esli wy werite, s\r&Wy werite? My s

wami ne znakomy. Wy werite? Boleznx ostawit was. Allilujq!

Ugolëk kosnulsq ust proroka,

Stal on ^ist ot plameni ognq.

Kto pojdët dlq Nas? = sprosil glas Boga.

On skazal: “Wot q, po[li menq!”

142 Newavno, kakoe gonenie, newavno, kakoj tqvkij krest =

“Po[li menq, Gospodx; wot q!” Newavno, ^to mnogie

otwora^iwa@tsq ot tebq, i skolxko sego, togo i drugogo, =

“Po[li menq!”

143 On tot ve samyj Messiq! Prqmo sej^as On zdesx! Q opqtx

wivu Ego. Aminx! ~to \to?

144 Ta ven]ina wo[la w dejstwie. Ona obrela krylxq i poletela.

Ona bystro wkl@^ilasx w dejstwie.

145 Kogda apostol Pëtr, kogda odnavdy tam, w more, on prinql

Boga po Slowu Ego&On lowil rybu ws@ no^x i ni^ego ne pojmal.

Iisus pri[ël k nemu i skazal: “Zabrosx setx swo@ s drugoj

storony lodki”.

146 On skazal: “Gospodx, q rybak; q zna@, gde ona kl@ët, a gde ne

kl@ët. Q zna@, gde ona nahoditsq, a gde eë net. No q ryba^il ws@

no^x, i ne pojmal dave peskarej. Wot, esli Ty gowori[x

zabrositx tam&Q zna@, ^to tam net ryby, no po Slowu Twoemu,

Gospodx, q zabro[u setx”. ~to on sdelal? On wo[ël w dejstwie.

Aminx!

147 Wot bassejn, napolnennyj wodo@. Esli ty ne byl kre]ën wo

Imq Iisusa, to wremq prijti w dejstwie. Esli ty prosto ^len

cerkwi i ne znae[x Boga w kre]enii Swqtym Duhom = wremq

prijti w dejstwie. Werno? W blagogowenii zakroj lico swoë.

Zakroj nogi twoi w smirenii, prekloni koleni twoi i wojdi w

dejstwie. Esli ty ne znae[x Boga, wojdi w dejstwie.

148 Kogda tot slepoj, kotoryj ne mog widetx, kogda Iisus skazal

emu, wzql grqzx, pl@nul i potër emu glaza, i iscelil
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ego=iscelil. On iscelilsq, on wo[ël w dejstwie. On

rasprostranql slawu o Nëm. On ne pytalsq zawladetx mq^om; no,

brat moj, on ponës slawu o Nëm po wsej mestnosti. ~to on delal?

On wo[ël w dejstwie.

Kak tolxko tot slepoj prozrel i skazal&

“Tot ^elowek gre[nik. Dave ne znajsq s nim!”

149 On skazal: “Gre[nik On ili net, q ne zna@; no mne izwestno

odno = q byl slep, a teperx q wivu”. ~to on sdelal? On wo[ël w

dejstwie.

150 Wot w ^ëm nuvdaetsq cerkowx. Wojdite w dejstwie! U nas

sli[kom mnogo formy, u nas sli[kom mnogo mirskogo

dostoinstwa; nam nado wojti w dejstwie. Aminx! On

rasprostranql slawu o Nëm pows@du wokrug.

151 W Pqtidesqtnicu l@di ne znali sli[kom mnogo. Nekotorye

iz nih ne umeli i raspisatxsq. Oni byli napugany. Oni sideli w

werhnej komnate. No ^to oni sdelali odnavdy? Oni podnqlisx

tuda w poslu[anii Slowu Ego. Oni prinqli Ego Slowo. O, esli by

tolxko segodnq l@di prinqli Slowo Ego, togda oni wo[li by w

dejstwie. “Nikuda ne otlu^ajtesx iz Ierusalima”. Luki 24:49.

“Wy prímite Swqtogo Duha posle sego obe]aniq = posle

\togo Duh Swqtoj sojdët na was; togda wy budete Mne

swidetelqmi”. Deqniq 1:8.

152 Ew. ot Luki 24:49 goworit: “Wot, Q po[l@ obetowanie Otca

Moego na was; no wy ovidajte w gorode Ierusalime, do teh por

poka ne oble^ëtesx silo@ swy[e”. Skolxko? ~as, dwa ^asa, desqtx

dnej, ^etyre mesqca, [estx mesqcew, ne bylo nikakoj raznicy. Do

teh por, poka! Kak dolgo? Do teh por, poka. Kogda wy Boga o ^ëm-

libo prosite, stojte do teh por, poka. Aminx! Stojte do teh por,

poka. Do teh por, poka ^to? Poka \to ne proizojdët. Pretendujte

na \to! Werxte w \to! Dervitesx za \to! Wojdite w dejstwie!

Swidetelxstwujte ob \tom! Swidetelxstwuj! Ne bojsq. Wojdi w

dejstwie!

153 ~to oni delali w werhnej komnate? Proslawlqli i

blagoslowlqli Boga. Za ^to? Za obetowanie: oni znali, ^to \to

proizojdët. Wot wam, povalujsta; wojdite w dejstwie.

Proslawlqjte Boga do teh por, poka ne ispolnitsq Obetowanie.

Wy polu^ili obetowanie.

154 Esli ty weri[x, ^to Bog iscelqet, = dejstwuj. Esli ty

weri[x, ^to On sobiraetsq wyzwatx tebq sej^as, i ty dervi[xsq

za Nego = dejstwuj. Aminx! Prebywaj w dejstwii! U tebq dwa

kryla, tak ^to ispolxzuj ih. Nahodisx w dejstwii! Wzmahiwaj

imi wwerh i wniz. “Gospodx, q wer@; Gospodx, q wer@”. Ty ne

move[x prosto wosklicatx: “Swqt, swqt, swqt”; ty dolven

goworitx: “Gospodx, q wer@!” Nahodisx w dejstwii! Aminx!
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155 Oni prebywali w dejstwii do teh por, poka ne so[ël s Nebes

zwuk, podobno nesu]emusq wetru. Wot togda dejstwitelxno bylo

dejstwie. Togda oni wo[li w dejstwie.

156 Brat, Sestra, my wideli, ^to proizo[lo w \ti poslednie dni,

i \to dolvno priwesti nas w dejstwie. Aminx! My dolvny bytx w

dejstwii. Sower[enno werno. A my rassaviwaemsq kak budto

na&Wot, sidqt sebe spokojnenxko, i \to pqtidesqtniki; Gospodx

ne^to sower[aet, a oni goworqt: “Gm! Nu ^to v, \to neploho”. Oj-

oj-oj! ~to-to ne sli[kom silxno pohove na serafimow, kotorye

wblizi Boga. |to werno. Poslannik dave e]ë blive k Bogu. Ty

stanowi[xsq synom Ego za predelami mednogo vertwennika.

157 Serafimy u mednogo vertwennika. No ty, kak syn ili do^x

Bovxq, whodi[x prqmo w prisutstwie Bovxe. Tebe ne nado idti

^erez kakogo-nibudx swq]ennika i wsë takoe. |to On = wa[

Swq]ennik. Widite? Prqmo tam w prisutstwii Ego, kak synowxq i

do^eri. Brat, q duma@, ^to my imeem bolx[e, ^em krylxq. Aminx!

My imeem Swqtogo Duha! |to werno.

158 No my dolvny bytx w dejstwii, w blagogowenii i smirenii,

ne w takom dejstwii, ^toby staratxsq na kogo-to ^to-to katitx, no

w takom blagogowenii i smirenii, ^toby my mogli wojti w

dejstwie i skazatx: “Gore nam, my uwideli Prisutstwie

Wsemogu]ego. My uwideli, kak proishodqt wideniq, to^no kak On

skazal. ‘Dela, ^to Q dela@, i wy sower[ite takve. I bolee sih

sower[ite, ibo Q idu k Otcu Moemu’.”

159 My uwideli, kak proizo[lo bolx[e, ^em dave napisano

w&Da, my wideli, kak na odnom sobranii takih we]ej

proishodilo bolx[e, ^em napisano w Biblii. |to to^no. Na odnom

sobranii bolx[e, ^em w opisanii 33 s polowinoj let Ego vizni.

|to werno. Podumajte ob \tom. My wideli \to swoimi glazami.

My wideli, kak \to proishodilo. My wideli \to predskazannym i

proizo[ed[im, wzirajte. Hromye, slepye, kaleki,

paralizowannye, i wsë predskazannoe doslowno proizo[lo. Wsegda

bez promaha. Brat, \to dolvno priwesti nas w dejstwie, so

smireniem i blagogoweniem.

160 E]ë s teh biblejskih wremën, kogda nad Izrailem stoql

Stolp Ognennyj, i On stal plotx@ i obital sredi nas&“Q

pri[ël ot Boga i wozwra]a@sx k Bogu”. Sw. Pawel uwidel |to i

pal nic. Takoj welikij u^itelx, kak Pawel, nau^ennyj

Gamaliilom, swalilsq w grqzx i wozopil: “Gospodx, Gospodx, Kto

Ty? Q gotow idti”. Welikij muv, on byl u^ënym, i on smiril

sebq, potomu ^to on uwidel Stolp Ognennyj. A my ne tolxko

swoimi glazami widim, kak On dwivetsq sredi nas, no dave

dokazano nau^no. |to dolvno priwoditx nas w dejstwie.

161 My widim, kak On delaet te ve samye dela, kotorye On delal

togda. On delaet \to i segodnq. Obetowanie Otca. ~to ve \to? |to

dlq podtwervdeniq Slowa, dlq dokazatelxstwa, ^to \to Slowo. |to

dolvno priwesti Cerkowx w dejstwie, wam ne kavetsq?
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162 Dwumq on w blagogowenii zakrywal lico swoë. Dwumq on

zakrywal nogi swoi = smirenie. I dwumq on po[ël na trud. On

po[ël, pri[ël w dejstwie.

163 Tak wot, my dolvny bytx w dejstwii, w po^tenii ko Slowu.

My obqzany goworitx l@dqm.

164 Poqwlq@tsq znameniq Ego pri[estwiq, my widim \to pows@du

w Slowe. My sly[im, kak Swqtoj Duh prihodit i goworit nam

ne^to opredelënnoe, ^to dolvno proizojti.

165 Ne bolee ^em dwadcatx let nazad imenno w \tom zdanii On

skazal o prihode prezidenta Kennedi. On to^no skazal, ^to

dolvno proizojti, ^to ven]iny i drugie progolosu@t za togo

parnq i s to^nostx@ = kakow on budet. I my wsë wremq znali \to i

to^no rasskazywali, ^to proizojdët. I wot segodnq widim. I wot

sobiraetsq \ta konferenciq, Federaciq Cerkwi, wse sobira@tsq

wmeste. Po^emu \to ne priwedët nas w dejstwie? |to to^no. Ugu!

166 I kak On goworil Slowo za Slowom, \to ispolnilosx na na[ih

glazah. |to dolvno priwesti nas w dejstwie.

167 Podobno proroku my wideli idu]ee ili nadwiga@]eesq

otre^enie, prewoznesenie denominacij, poter@ swoego mesta.

168 Podobno kak Isajq stoql tam, sna^ala on byl

denominacionnym muvem. On prilepilsq k car@, potomu ^to tot

byl ^elowekom horo[im. No on uwidel, ^to s nim sdelalo

samoupoenie. |to otrezalo ego nawsegda. I my uwideli, ^to

sdelalo s cerkowx@ samowozwelí^enie denominacii. |to nawsegda

ubralo tak nazywaemu@ denominacionnu@ cerkowx so sceny.

Skavite mne, kogda \to bylo, ^toby roza posle uwqdaniq

rascwetala. Gde \to bylo? Oglqnitesx i posmotrite w istori@, i

uwidite, kak padala l@baq cerkowx. Kak tolxko organizowywalasx

= padala, i nazad uve ne wozwra]alasx. Oziq uve bolx[e nikogda

ne wernulsq w hram. Ostaw[iesq dni vizni swoej on byl

prokavënnym, i ego pohoronili prokavënnym. Da, sudarx!

169 Tak ^to prorok uwidel, ot^ego \to slu^ilosx. On uwidel, ^to

proizwelo \to wozwelí^enie. “E]ë by, wedx my&” ili: “Po^ti

kavdyj&nikto ne movet wstupitx w na[i denominacii, esli ne

projdët prowerku u psihiatra, ^toby posmotretx ko\fficient

ego umstwennogo razwitiq. On dolven bytx doktorom bogoslowiq,

doktorom filosofii, a potom uv on pustx prihodit, i my s nim

pogoworim. A esli net, to na[e prawlenie ego ne primet”. Dikij

uvas! “Samaq lu^[aq&lu^[aq tolpa s_ezvaetsq s@da&

Wzglqnite, kakie tut wokrug stoqt ma[iny: kadillaki,

rikkenbekkery i tak dalee”.

170 My wideli, kak \to umiralo. My widim \to mërtwym, i wsë

\to pokrylosx pqtnami = bolq^kami, wernee, gnojnymi ranami,

kak Bibliq \to nazywaet. Wsë \to bolq^ki. |to wonqet. To^no.

(Q gowor@ w duhownom smysle. Ponimaete?)
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171 My widim, kak oni terq@t swo@ hwatku i uve ne dervatsq za

Slowo Bovxe, a woznosqt werou^eniq. I ^to my widim, ^to \to

proizwodit? Poravaet prokazoj, neweriem. O, \to uvasno!

Podobno, kak Oziq popytalsq zanqtx mesto swoego

pomazannogo=pomazannogo sluveniq, posle togo, kak poterpel

poravenie, i uwidel, ^to u nego byl prowal. I my uwideli, kak

\ti cerkwi pyta@tsq zanqtx mesto pomazannogo sluveniq

propowedowatx Slowo Bovxe i zawqzli. Oni ne zna@t, ^to delatx.

Postawx pered nimi Slowo, i oni ne zna@t, ^to delatx. |to

uvasno. “My dumaem, ^to \to bylo dlq drugih dnej”. ~to \to?

Oni zaputalisx. Kak wy movete nesti sluvbu pomazannikow

Bovxih, no otwergatx Ego pomazannoe Slowo, kogda \to i estx On

Sam w forme Slowa? Kak wy movete otricatx, ^to \to Slowo

wernoe, a potom e]ë goworitx, ^to wy pomazany Duhom?

172 Edinstwennyj, kto proqwit Slowo Bovxe, = \to sam Swqtoj

Duh. “Kogda ve pridët On, Duh Swqtoj, On wozxmët ot Moego i

wozwestit wam”. |to werno. Kak wy movete zanimatx mesto

pomazannogo sluveniq i prinadlevatx k werou^eni@ ili

denominacii? Oni mërtwye! Wsë, ^to nado sdelatx, = \to upastx i

wozopitx: “Gospodx Bog, q ^elowek s ne^istymi ustami”. Da,

gospoda!

173 |ti denominacii pyta@tsq zanqtx mesto swqtoj cerkwi. “My

werim w Boga Otca Wsemogu]ego = Tworca Neba i zemli, i Syna

Ego = Iisusa Hrista. My werim wo swqtu@ rimsko-katoli^esku@

cerkowx”, i wsë ostalxnoe pro^ee. “My werim w kommuni@

swqtyh”.

174 A q wer@ w kommuni@ Hrista. Da, sudarx! Kone^no, q wer@,

^to swqtye wo slawe. I q wer@, ^to u nas estx odin Posrednik

mevdu Bogom i ^elowekom. Da, sudarx! Wpihiwa@t wsë \to&Wot,

\to protiwore^it Biblii. Oni goworqt: “No \to Bibliq”. |to =

Bog! Slowo bylo Bog, i Slowo stalo plotx@ i obitalo sredi nas.

Teperx Slowo w na[ej ploti, proqwlqq Samo Sebq, pomazannoe

Swqtym Duhom. Wremq prijti w dejstwie. |to werno.

175 Na \togo proroka bylo takoe wozdejstwie togo wideniq, ^to on

priznal, ^to on byl gre[nikom (pomazannyj prorok). On skazal:

“Q ^elowek s ne^istymi ustami, q ne praw, q delal neprawilxno. Q

sam ne^ist”. On byl gre[nik. On ispowedal swoi grehi. Da,

gospodin! |to zastawilo proroka Bovxego ispowedatx, ^to on byl

gre[nikom; wot ^to proizwelo to widenie. Nekotorye doktora

bogoslowiq i filosofii posme@tsq nad \tim. Whodqt w ierarhi@

kakoj-to cerkwi.

176 Wy sly[ali, ^to w nowostqh skazal segodnq kardinal? On

skazal: “Nekotorye u^at, ^to wskore budet pri[estwie Gospoda”.

On skazal: “No kone^no, takowyh nam pridëtsq otbrositx. My

hotim ob_edinitx mirowu@ religi@”. Sower[enno to^no. L@di,

ne zasypájte. Wsë \to uve blive, ^em wy dumaete. |tot parenx

pohov na togo, kotoryj ne znal Iosifa, wy ponimaete.
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177 Bodrstwujte, wkradywaetsq hitró, kak tolxko movet. Oni

uhwatilisx uve osnowatelxno, kogda sformirowali obraz = \tu

Konfederaci@ Cerkwi, kotoryj goworit to^no tak, kak goworil

zwerx, i da@t emu wlastx presledowatx wseh blago^estiwyh

l@dej, i izmenqt wremena i zakony Bovxi. W to^nosti, kak \to

skazano. My pogoworim ob \tom pozdnee; segodnq sli[kom

pozdno, no my=wpro^em, wy \to znaete. Da, sudarx!

178 |to zastawilo ego=zastawilo ego priznatxsq, ^to on byl

gre[nikom&?&E]ë by, esli by \to slu^ilosx segodnq, oni

skazali by: “Odnako q doktor takoj-to”.

Q sly[al, kak odin episkop goworil: “Wy znaete, ^to q

sdela@, kogda wzojdu na nebesa?” Skazal: “Q pridu k Iisusu i

skavu: ‘Znae[x, kto q takoj? Q episkop takoj-to’.”

On skazal: “Da, q sly[al, moq mama goworila pro tebq”.

On skazal: “Kto werit Biblii, te idut budto po mutnoj wode;

ty ne znae[x, kuda idë[x”.

179 Ne dumajte tak. On moj Prowodnik. (Q budu propowedowatx ob

\tom zawtra we^erom.) Da, s\r! On prowedët was ^erez zamutnënnye

wody, ^erez wse opasnye otmeli, ^erez wysoty i niziny. Gde by

\to ni bylo, On prowedët menq ^erez reku smerti. Aminx! O da,

s\r! On prowedët. “Kogda smertx pridët, ne ubo@sx zla, ibo Ty so

mno@. Da, esli q pojdu i dolino@ smertnoj teni, ne ubo@sx zla,

potomu ^to Ty so mno@”.

180 “Sojdu li w preispodn@@, = skazal Dawid, = i tam On”.

“Wozxmu li krylxq zari i ule^u, i tam On. On wsegda predo mno@,

ne pokolebl@sx”. Aminx! Wot tak! Beri \ti krylxq i wkl@^ajsq w

dejstwie. Da, drug!

181 |tot prorok tove bystro wkl@^ilsq w dejstwie: on upal na

koleni. I on skazal: “Q ^elowek s ne^istymi ustami”. I kogda

on ispowedal, togda pri[lo o^i]enie. Prevde wam nado

priznatxsq.

182 Ho^u, ^toby wy obratili wnimanie, kogda \tot prorok&

Podumajte ob \tom&~elowek, ^to nahodilsq s prawitelxstwom,

podtwervdënnyj prorok, i kogda on uwidel to perwoe

widenie&Prevde on ne widel widenij; u nego bylo ina^e. On

^uwstwowal woditelxstwo Bovxe i [ël soglasno Slowu. No w \tot

raz bylo otkrytoe widenie, i on zakri^al: “Q ^elowek s

ne^istymi ustami, i q=wse \ti l@di ne^isty. Gore mne, ibo q

wivu qwlennu@ slawu Bovx@”. A my tolxko smotrim na \to. Nam

nado by letetx. Wy widite?

183 “Q ^elowek s ne^istymi ustami”. On pro[ël k altar@, i on

skazal: “Gospodx, q ^elowek s ne^istymi ustami. ~to mne delatx,

^to mne delatx, ibo q widel, kak Ty qwilsq prqmo zdesx? Q wivu,
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kak angel potrqsaet. On goworil, i tam kolebalosx”. Aminx! (Q

nade@sx, ^to wy ne spite). Wot \to da! Skazal, i ^to-to

proizo[lo. Slawa! ~to proizo[lo?

184 Potom my widim, ^to on ispowedal greh swoj, i kak tolxko on

sdelal \to, tot, goworiw[ij silxnym golosom, priletel, wzql w

swo@ ruku, wzql kle]ami ugolx, polovil na swo@ ruku i kosnulsq

ust Isaji, i o^istil ego.

185 Zametxte, on ne otprawil ego polu^itx diplom doktora

filosofii. On ne dal emu zau^iwatx u^ebnik s prawilami; no

On=Bog pokazywal proroku, ^to ego o^i]a@]aq sila byla ognëm s

vertwennika. Aminx! Segodnq Bovxq o^i]a@]aq sila = \to ne

deklamirowatx werou^enie ili primykatx k cerkwi; no \to sila

Swqtogo Duha i ogonx, shodq]ij i o^i]a@]ij ^eloweka ot

wsqkogo ego neweriq. Aminx!

186 Bovij sposob o^i]eniq proroka = \to ognëm, a ne

werou^eniem. Za^em proroku znatx o werou^enii? Bog sobiraetsq

ispolxzowatx ego. ~erez nego dolvno bytx proqwleno Slowo, tak

^to On ne mog datx emu werou^eniq. On by dervalsq za to

werou^enie. Itak, On wzql ogonx s altarq i o^istil proroka.

187 Wna^ale = ispowedanie, zatem = o^i]enie ognëm. Slawa Bogu!

O, wglqditesx! Perwoe = ispowedanie, wtoroe = o^i]enie, tretxe

= poru^enie. Aminx! Wot wam, povalujsta. Sna^ala priznanie:

“Q ne praw!” Wtoroe = o^i]enie. Oprawdanie, Oswq]enie i

Kre]enie Swqtym Duhom. Widite? Priznanie, o^i]enie,

poru^enie. “Idite po wsemu miru i propowedujte Ewangelie. Sii

znameniq budut soprowovdatx uwerowaw[ih”. Aminx!

188 Posle ispowedaniq idët o^i]enie. Posle o^i]eniq idët

poswq]enie, t. e. poru^enie. Propowedowatx Ewangelie, iscelqtx

bolxnyh. Newavno, ^to goworili l@di, on&

189 I w konce \tot dragocennyj prorok byl gonim i umer

mu^eni^eskoj smertx@, ego raspilili na ^asti.

190 Pomnite, \to kogda Isajq sower[il swoë ispowedanie, ^to on

byl ne praw. On byl sowsem ne praw = on prileplqlsq k swoemu

werou^eni@ (widite?), prileplqlsq k ^eloweku, k delam ^eloweka.

On wziral na carq, kotoryj byl ^elowekom welikim, on byl

religioznym ^elowekom. No on uwidel, ^to wse l@di pada@t.

Widite? No kogda on pomenql, kogda podnql wzor i uwidel widenie

o tom, Kem byl Bog, togda on skazal: “Q vela@ priznatx, ^to q

o[ibalsq. Obwet[alye werou^eniq bolx[e ne dejstwu@t, oni

omertweli i ruhnuli. (Widite?) Oni poraveny prokazoj, no q

uwidel qwlenie slawy Bovxej”. Werou^enie ne movet \togo

proqwitx. Werou^enie ne movet skazatx \to takim obrazom.

Werou^enie ne movet sdelatx takim obrazom. Nuven Hristos,

^toby sdelatx takim obrazom. I kak tolxko on uwidel \to, on

skazal: “Da, Gospodx, q byl polnostx@ ne praw”. I togda prihodit

o^i]enie; togda prihodit poswq]enie. Wot tak!
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191 Imenno togda o^i]ennyj Isajq&Kogda Bog wozzwal: “Kto

pojdët za Menq”, = imenno Isajq skazal: “Gospodx, wot q, po[li

menq!” O^i]ennyj prorok.

192 O, razwe wy ne widite Wliqniq? Ne popadajte pod wliqnie

Mart\lly. (Q nade@sx, ^to zdesx net takogo imeni.) Ne smotri

na imq=na wliqnie kakoj-nibudx dewo^ki, kotoraq hodit wmeste

s toboj w [kolu, ili na sosedku, kotoraq postrigaetsq i nosit

[orty; ne popadaj pod \to wliqnie. Ne popadajte pod wliqnie

kakogo-to werozau^ennogo pastora, ^to otricaet Slowo Bovxe, a

daët wam werou^enie; ne popadajte pod \to wozdejstwie. No stoj

do togo momenta, kogda uwidi[x, kak sojdët slawa Bovxq,

uwidi[x kak ne^to dwivetsq w sile swoej, i uwidi[x, kak \to

proizojdët to^no, kak skazal Bog. Togda wosklikni: “Gore mne,

Gospodx, q byl ne praw. O^isti menq sej^as, Gospodx. O^isti

menq! Pustx Duh viwogo Boga sojdët na menq”.

Ugolëk kosnulsq ust proroka,

Stal on ^ist ot plameni ognq.

“Kto pojdët dlq Nas?” = sprosil glas Boga.

On skazal: “Wot q, po[li menq!” (On byl gotow.

On uwidel ne^to. Da, gospoda!)

Pogiba@t gre[nyh milliony.

Im skorej na pomo]x, brat, spe[i.

Sly[i[x li ih valobnye stony?

Otwe^aj: “Gospodx, menq po[li!”

193 Nado ^to-to delatx. Uve pozve, ^em my dumaem. Pustx

widenie Bovxe tak wozdejstwuet na l@dej, ^toby oni smogli

uwidetx, ^to tot Bog, kotoryj byl w tom hrame s Isajej, = \to

tot ve samyj Bog i segodnq w Swoëm swqtom meste. On wo swqtom

meste Swqtogo Duha. On estx Swqtoj Duh. Kogda-to On byl

plotx@, nyne On estx Duh, dwivu]ijsq sredi naroda Ego,

pokazywaq, ^to On viwoj, ne mërtwoe werou^enie, no viwoj

Hristos, w^era i segodnq i woweki Tot ve. O-o, Isajq bystro

otwetil: “Gospodx, wot q, po[li menq!”

Dawajte pomolimsq. Sklonim na[i golowy&

Ugolëk kosnulsq ust proroka,

Stal on ^ist ot plameni ognq.

“Kto pojdët dlq Nas?” = sprosil glas Boga.

On skazal: “Wot q, po[li menq!” (Wse wmeste.)

Gowori, moj Gospodx,

Pospe[u Tebe otwetitx q.

Gowori, moj Gospodx

Q gotow, Gospodx, po[li menq.

194 Wot, movet bytx, \to sosed twoj, movet bytx, ven]ina ili

muv^ina, s kotorymi wy rabotaete, no tam&
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Pogiba@t gre[nyh milliony;

(W werou^eniqh i denominaciqh.)

Im skorej na pomo]x, brat, spe[i.

Sly[i[x li ih valobnye stony?

Otwe^aj: “Gospodx, menq po[li!”

Gowori, moj Gospodx, (q uwidel widenie ot

Gospoda; \to proizo[lo i q widel).

Pospe[u Tebe otwetitx q. (On uve progoworil).

Gowori, moj Gospodx,

Q gotow, Gospodx, po[li menq.

195 Teperx, sklonim na[i golowy, mne interesno, kak q goworil

wam, q stara@sx issledowatx ne^to, ^to, q duma@, wam pomovet. Wy

uwideli togo proroka; on byl welikim ^elowekom. On byl rovdën

dlq togo ^toby bytx prorokom. On obnaruvil, ^to [ël ne toj

dorógoj: on opiralsq na ruku Ozii, na ruku carq. On uwidel, ^to

ne movet opiratxsq na plotsku@ ruku. |to gibloe delo. |to

newerno. No wzglqnite wy[e i uwidite Boga, sidq]ego w wy[ine

na trone Swoëm. Wzglqnite na Iisusa; On skazal: “Q w^era i

segodnq i woweki Tot ve”. Pustx On podnimet was w Duhe.

Wglqditesx i uwidite, ^to On Tot ve samyj kak i w^era&

196 Kogda Isajq uwidel, kak widenie Bovxe so[lo w tot hram, on

byl gotow priznatx, ^to byl ne praw. On byl gotow ispowedatx, ^to

on ne sdelal ni^ego prawilxnogo. I togda on poletel k narodu;

togda on sdelal wsë, ^to bylo prawilxnym. Wsë, ^to on mog

sdelatx, wplotx do togo, ^to w konce on swidetelxstwo swoë

podpisal krowx@ swoej.

197 Q duma@, ^to takoe ^uwstwo dolvno bytx u wseh nas. Kto

^uwstwuet, ^to velal by skazatx, = usly[aw, ^to goworit Bog, =

velal by skazatx Bogu: “Wot q, po[li menq!” Podnimite wa[u

ruku. “Wot q, daj mne zaswidetelxstwowatx \tomu molo^niku. Daj

mne zaswidetelxstwowatx kavdomu, komu smogu, sdelatx ^to-

nibudx. Daj mne sdelatx ^to-nibudx. Gospodx, q ne pro[u bytx

propowednikom. Q ne pro[u bytx kem-to, no, Gospodx, esli q

fermer, to sdelaj menq fermerom, swidetelxstwu@]im

sosednemu fermeru. ~toby q byl fermerom, kotoryj

swidetelxstwuet priëm]iku zerna. Pustx q budu fermerom. Esli

q=esli q ven]ina, to daj mne swidetelxstwowatx strahowomu

agentu. Daj mne swidetelxstwowatx molo^niku, po^talxonu. Daj

mne ^to-nibudx sdelatx, Gospodx. Daj mne pojti k sosedqm i

raspolovitx k sebe sestru, viwu]u@ za sosednej stenoj, kotoraq

ne prawa i zlitsq. Daj mne s l@bowx@ skazatx ej swidetelxstwo.

Daj mne pokrytx lico swoë krylxqmi smireniq; daj mne takve

pokrytx nogi swoi. Daj mne bytx w blagogowenii w Prisutstwii

Twoëm, a e]ë na dwuh krylxqh, Gospodx, ty bystro po[li menq k

komu-nibudx: ‘Wot q, po[li menq, po[li menq!’”

198 W \tom po^tenii dawajte predstanem wse i poswqtim sebq

sluveni@ Bogu. Wsemogu]ij, On zdesx. Wy werite? My w Ego

Bovestwennom Prisutstwii. Ne zabywajte \togo. Ego Prisutstwie
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prqmo zdesx, to^no kak \to bylo&Otkrowenno goworq, poka q

zdesx sto@, q uwidel uve ^etyre ili pqtx widenij. |to to^no.

|to to^no. |to bylo o dwuh ili trëh l@dqh iz \toj cerkwi,

kotorye ni^ego i ne goworili; no On prisutstwuet zdesx. Horo[o.

Tak wot, ^to my velaem sdelatx, kavdyj iz was na putqh

swoih, dawajte poswqtim sebq Bogu.

Widim my znamenxq slawnogo prihoda,

Listxq zelene@t na smokownice;

Westx Carstwiq Hristowa pri[la ko wsem

narodam,

I widno, ^to uve denx w konce.

(|to werno. Prawilxno?)

Radostno my wozwe]aem Westx Ego qwlenxq.

Rasskavi pows@du: wskore On grqdët.

Wse Gospodni, probuditesx, wam drematx ne

wremq.

Budx gotow na zow poslednij tot.

(Aminx!)

Narody kru[atsq, Izrailx podnqlsq, (on teperx

narod).

Qzy^nikow dni so^teny;

Znamenij swer[enxe, narodow smqtenxe,

(Wy widite, \to proishodit ne tolxko

sredi narodow, no sredi cerkwej).

Uv we^nostx stoit newdali.

Tot denx iskuplenxq grqdët,

Ot straha stenaet narod;

Swetilxnik napolni i ^istym hrani.

Wzor wwysx! Iskuplenxe wblizi.

Wsta@t lveproroki, ot prawdy dalëki,

~to Bog estx Iisusom Hristom. (Wy znaete =

oni lgut).

Hotx mir w na[e wremq otwerg otkrowenxe,

No putx na[ osnowan na nëm.

Tot denx iskuplenxq grqdët,

Ot straha stenaet narod;

Swetilxnik napolni i ^istym hrani.

Wzor wwysx! Iskuplenxe wblizi.

199 Sotrite \tu denominacionnu@ kopotx. Sotrite \tu mirsku@

nepristojnu@ savu. Krowx Iisusa Hrista ne utratila silu

o^istitx was. Wzglqnite wwerh! Pustx siq@t wa[i swetilxniki.

Wozxmite te krylxq i letite sej^as ve k komu-nibudx.

Dawajte podnimem na[i ruki i skavem: “Bove, wot q, po[li

menq!”
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200 Nebesnyj Otec, poswq]aq sej^as sebq samogo i s \toj

cerkowx@ Tebe, Gospodx, posle \togo strogogo i vëstkogo

poslaniq: “Wot q, Gospodx, po[li menq”. Wot cerkowx moq,

Gospodx. Pustx oni pokro@t w blagogowenii lica swoi. Pustx

pokro@t w smirenii nogi swoi. Pustx oni obretut hrabrostx

bystro letetx k komu-nibudx s \tim Poslaniem. Daruj \to,

Gospodx. Pustx oni mqgko i s teplotoj swidetelxstwu@t, pustx

budut so Spasitelem solx@ zemli. Gospodx Bog, \to na[a

vertwa. |to na[e prino[enie. |to na[e blagodarenie. |to to, k

^emu my stremimsq, Gospodx. Po[li nas segodnq we^erom k

komu-nibudx poterqnnomu. Daj nam zawtra pritqnutx ih w

cerkowx. Daj nam nau^itx ih puti Gospodn@. Pustx oni

spasutsq, Gospodx, ibo uve pozve, ^em my dumaem. Daruj \to,

Gospodx.

201 Pustx \to budet w na[ih serdcah. I kogda my budem

goworitx \to, Gospodx, wozxmi s vertwennika Golgofy gorq]ij

ugolëk Swqtogo Duha, prikosnisx segodnq we^erom ko wsqkomu

serdcu i ustam, Gospodx, ^toby my ne goworili lvi, ^toby my

goworili Istinu. Wozxmi nas segodnq, Gospodx, takimi, kakie

my estx. Ne wse my propowedniki. Ne wse my proroki. Ne wse my

goworim qzykami. Ne wse iz nas ^udotworcy, no wse my dolvny

^to-to delatx. Pokavi nam gde, Gospodx. Swidetelxstwowatx,

wospewatx hwalu Tebe. I kak hleb, pu]ennyj po wode, on

wernëtsq w odin slawnyj denx. Daruj \to, Gospodx, wot my.

Po[li nas k sosedqm na[im, pows@du, kuda my smovem, k

na[emu znakomomu, rasskazatx im o Pri[estwii Gospoda. Daruj

\to, Otec.

202 Blagoslowi nyne nas. Daj otdyh i pokoj telam na[im w \tu

no^x. Daj nam prosnutxsq i prijti zawtra utrom w cerkowx; i

zawtra Ty skavi nam tak=tak silxno, ^toby Ty ne ostawil

neprigodnym ni odnogo kamnq, ^toby kavdyj ^elowek uznal, kak

wojti w \to. U^i nas, Gospodx. My ovidaem. U^i nas utrom, kak

prijti nam k \toj polnoj mere, ^toby bytx nam synami i

do^erxmi Bovximi. My ovidaem ot Tebq, Gospodx, ^toby

ognennyj ugolëk kosnulsq na[ih ust. My ovidaem, Otec, wo Imq

Iisusa.

203 Poka stoím, skloniw na[i golowy. Q pro[u pastora projti

wperëd i zakon^itx sobranie. Blagoslowit was Bog. Nade@sx

uwidetx was utrom. Pustx Bog prebudet s wami, iscelit wseh

bolxnyh i stravdu]ih sredi nas, sdelaet kavdogo iz was&Q

^uwstwu@ sej^as napolnenie Duhom. Q ^uwstwu@ Duha Swqtogo. Q

^uwstwu@ Prisutstwie Ego. Q zna@, ^to On zdesx. Dejstwitelxno

On zdesx. Q wivu Ego; q zna@, On zdesx. Q wivu, kak On dwivetsq,

welikij Stolp Ognennyj. Slawa!&?&qwlenie Su]estwa Ego,

bovestwennostx Prisutstwiq Ego&?&Ego weli^estwennoe

Su]estwo. Bog, parû]ij nad narodom Swoim; q mol@, ^toby nikto

iz nih ne pogib. Slawa Bogu! À
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